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KOLUMNA

Grobari napretka
PProšla nedjelja nametnula je 

s novom aktuelnošću razmi-
šljanja o Evropi i njenoj budućnosti i 
iz globalne i iz lokalne, bosanske per-
spektive: globalno - povod je vijest 
kako je Evropi pripala ovogodišnja 
Nobelova nagrada za mir; lokalno - 
najnoviji izvještaj Evropske komisije 
kojim se konstatuje kako je u među-
stranačkim napetostima oko “pre-
komponovanja” jedva uspostavljene 
državne vlasti u Bosni i Hercegovini 
praktično zaustavljen proces ispunja-
vanja uslova za približavanje te ze-
mlje Evropskoj Uniji.

Domaći ignoranti, i u Bosni i 
Hercegovini i u njenom susjedstvu, 
naročito ako su okupljeni pod za-
stavama vladajućih partija, spremni 
su da povodom bilo kakve kritike iz Evrope i naročito povo-
dom evropskih uslovljavanja daljeg približavanja, odmahu-
ju rukom ili odgovaraju protukritikom: A šta će nam uopšte 
Evropa; nisu li Grčka, Španija i Portugal najbolji primjer kuda 
vodi evropsko uslovljavanje; ko uopšte garantuje da će nakon 
sadašnje krize biti ikakvog apetita u Evropi 
za dalje proširenje Unije? Mnogi će se Bosan-
ci i Hercegovci - i mnogi u svijetu koji sao-
sjećaju s njihovim stradanjem devedesetih 
-  lako složiti s kritikom odluke Nobelovog 
komiteta da Nagradu za mir dodijeli Evrop-
skoj Uniji koja je dozvolila da se u njenom 
dvorištu dogodi sve ono što se događalo u 
Bosni i Hercegovini uključujući i genocid u 
Srebrenici.

Ovaj lokalni euroskepticizam je razu-
mljiv ali je kontraproduktivan.

Evropska Unija - sa svim svojim nesavr-
šenostima - je geostrateška činjenica i njeno 
postojanje poništava desetljeća dubokih po-
djela na kontinentu, simbolizovana Berlin-
skim zidom i “željeznom zavjesom” koja je 
dijelila prosperitetni evropski Zapad od zao-
stalog evropskog Istoka.

Komitet za dodjelu Nobelove Nagra-
de za mir je, dodjeljujući nagradu za ovu 
godinu Evropskoj Uniji, istakao njen značaj 
za “mir i pomirenje, demokratiju i ljudska 
prava” i naglasio je značaj nagrade kao svo-
jevrsne poruke evropskoj javnosti “koliko 
je važno da očuva ono što je ostvareno na 
evropskom kontinentu”.

Euroskepticima, koji kritiku dodjele nagrade Evropskoj 
Uniji zasnivaju na iskušenjima kroz koja prolaze Grčka ili 
Španija, može se naravno postaviti i pitanje iz nešto drugačije 
perspektive: A šta bi bilo sa ekonomijama tih dviju zemalja 
da u suočavanju s deficitom i dugovima nisu imale iza sebe 
solidarnost i finansijsku moć Unije? Ta priča, o posljedicama 

koje će budžetska kriza u eurozoni imati na 
budućnost Unije, još nije završena: tek treba 
vidjeti kako će se zaoštrena finansijska disci-
plina u 17 zemalja koje su usvojile euro kao 
svoju valutu odraziti na ostalih deset članica 
Unije - koje nisu u toj eurozoni - i na jedin-
stvo Unije.

Nobelova Nagrada za mir dolazi kao 
poticaj za dalja nastojanja u ostvarivanju ide-
ala Evrope koja će biti “cijela i slobodna” u 
čijem zaokruživanju nedostaje pridruženje 
Uniji zemalja evropskog Jugoistoka.

U samim tim zemljama snažne su i uti-
cajne antievropske struje. U Srbiji one se za-
snivaju na odbijanju i pomisli da se uvaži 
evropsko insistiranje na uvažavanju “suve-
reniteta i teritorijalnog integriteta Kosova” - 
prevedeno na srpski: priznanje nezavisnosti 
bivše pokrajine. U Bosni i Hercegovini, njeni 
formalno najistaknutiji predstavnici putuju 
po svijetu i uvjeravaju sagovornike i javnost 
zemalja domaćina kako postoji bosanskoher-
cegovačka saglasnost o pridruženju Evrop-
skoj Uniji i NATO-u: takva uvjeravanja vri-
jeđaju osjećaj elementarne obaviještenosti 
sagovornika koji svi savršeno znaju kakvo je 
stvarno stanje u vezi s bosanskohercegovač-
kim navodnim euroatlantskim aspiracijama.

U NEDJELJU 
DOBIJAMO 1 SAT!
Ne zaboravite da se u 
nedjelju, 4. novembra 
sat pomjera unazad 
zbog zimskog računanja 
vremena.

Tačno u 2 sata ujutro, 
vrijeme se pomjera na 1 
sat, što znači da će ta noć 
biti duža za jedan sat.

Ovo važi samo za Ameriku, 
dok se sat u Evropi 
pomjerio već 28. oktobra.
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Tel  770.963.9684   ili   770.963.9685
Fax  888.404.8088

TravelBiH@Hotmail.com
www.TravelBiH.com

Propušteni su svi rokovi i prokockana dobra volja naj-
uticajnijih članica NATO-a za ubrzani prijem Bosne i Herce-
govine a proces približavanja Evropskoj Uniji je žrtvovan za 
račun otimačine za stranački uticaj i funkcije u federalnim i 
državnim tijelima. Dovoljno je pogledati šta o tome kaže naj-
noviji izvještaj Evropske komisije: u njemu se konstatuje kako 
je u nastojanjima za “prekomponovanje” federalne i državne 
vlasti izgubljena politička saglasnost i zaustavljen napredak u 
približavanju Evropi. 

Evropa, takođe, primjećuje kako nema saglasnosti o bu-
dućnosti zemlje i njenom istitucionalnom uređenju. 

U tome, na žalost, sadašnja bosanskohercegovačka poli-
tička elita  nije ništa učinkovitija od bivšeg bošnjačkog člana 
državnog predsjedništva Harisa Silajdžića koji je, nudeći ni-

čim potkrijepljeno obećanje “stopostotne BiH”, potpuno za-
ustavio obećavajući proces korak-po-korak jačanja državnih 
institucija. Sadašnje vođe spiskale su dvije godine - cijelo prvo 
poluvrijeme mandata - a da u tom procesu nisu napravile ni 
korak.

Balkanski euroskeptici, a posebno političke elite koje ne 
mogu da se usaglase ni oko evropskih perspektiva, mogli bi 
ponešto naučiti iz govora bivšeg britanskog premijera u dva 
mandata Harolda Wilsona pred Savjetom Evrope u Strasbo-
urgu 1967. godine kad je rekao: “Onaj ko odbija promjene je 
arhitekt propadanja. Jedina institucija koja odbija napredak je 
- groblje”

Kemal Kurspahić
Radio Slobodna Evropa
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NOVINAR MICHAEL GOLDFARB ZA “GLOBALPOST”

Karadžiću je trebalo presuditi kao 
Sadamu i Gadafiju

Nekadašnji dopisnik iz opkoljenog Sarajeva Michael 
Goldfarb je u opširnom tekstu “Gdje je pravda za 

Karadžićeve žrtve” napisanom za GlobalPost komentarisao 
početak iznošenja odbrane ratnog zločinca kojeg je nazvao bo-
lesnim čovjekom.

“Karadžić je na početku iznošenja svoje odbrane rekao 
kako za svoje postupke učinjene u ratu trebao biti nagrađen, 
te da je on ustvari tolerantan čovjek blage naravi. Ako misli-
te da je tako, onda pogledajte samo četvrti nastavak serijala 
‘Smrt Jugoslavije’, odnosno, pogledajte samo posljednjih mi-
nut i po te emisije gdje Mladić stoji pored Karadžića i naređu-
je granatiranje muslimanskih naselja”, piše, između ostalog, 
u svojoj kolumni Goldfarb, koji se dalje u tekstu osvrnuo na 
mentalni poremećaj ratni srpskih vođa koje vidi “teško bole-
snim”.

“Bolest koju oni imaju (Mladić, Milošević, Karadžić) tre-
ba svrstati u dijagnostički priručnik mentalnih poremećaja. Ti 
ljudi žive u paralelnom svijetu, gdje oni same sebe vide, ne 
kao ljude, nego kao čitave nacije”.

Njihovu egomanijakalnu osobinu Goldfarb upoređuje sa 

Lujom XIV i rumunskim diktatorom Čaušeskuom koji su se 
vodili motom “Ja sam država”.

Najzanimljiviji dio Goldfarbovog teksta odnosi se na su-
đenje zločincima poput Karadžića koji u sudnici imaju svoj 
svojevrstan show.

“Šta u principu znači dovesti pred sud nekoga ko ne pri-
znaje taj sud niti sve oko njega, misleći da je on iznad svih. 
Karadžić, kao i njemu slični imaju mogućnost da tokom su-
đenja iznesu svoje bolesno viđenje stvarnosti, što prouzrokuje 
činjenicu da ga njegovi sljedbenici i dalje slijepo prate dižući 
ga u nebesa”.

Poenta čitave priče koju Goldfarb potencira u svom tek-
stu je sljedeće pitanje:

“Šta bi se desilo da su pred sud u Hagu dovedeni Sadam 
Husein ili Moamer Gadafi? Oni bi taj sud i svjetski auditorij 
koristili za potpirivanje stavova svojih pristaša. Dalje, postav-
lja se pitanje, gdje treba suditi Bašaru al-Asadu? Sve u svemu, 
ako je Karadžiću dopušteno da pravi sprdnju od naše stvar-
nosti, onda je vjerovatno postojao i efikasniji način da se s 
njim izađe nakraj”, tvrdi Goldfarb.
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Nevladine organizacije u BiH
Ako pitate prosječnog Bosanca i Hercegovca: “Ima li 

nevladinih organizacija u BiH?”, odgovorit će Vam 
“Ima ih k’o u priči”. Pitate dalje “A šta rade NVO?”, dobit 
ćete odgovor “Neki projekti - niđe veze”. 

Doznajemo iz nezvaničnih izvora da u BiH ima oko 14 
000 registrovanih nevladinih organizacija, a broj aktivnih oko 
4 500 sa 30 000 uposlenih, a ako tom broju dodamo volontere 
dobijemo cifru od oko 65 000 uposlenika. Moderno građansko 
društvo u koje bi trebala da se razvije BiH podrazumijeva i 
spektar NVO, udruženja, socijalne pokrete, građanske inicija-
tive i sl., pokazuju viši nivo društvene svijesti i interes građa-
na da se uključe u dijalog, da li je to zaista tako u BiH?

Nevladin sektor bi trebao da podrazumijeva javne insti-
tucije civilnog društva koje pružaju usluge, te demokratski 
način ostvarivanja i zaštite javnog interesa, blizak građaninu 
kroz koncept uspostavljanja i ostvarivanja SLOBODE PO-
JEDINCA na principu jednakosti i ravnopravnosti, drugim 
riječima konstantno zalaganje za očuvanje ljudskih prava, 
sloboda i beskompromisnu osudu svih rušitelja neotuđivih 
vrijednosti postojanja i opstanka BiH društva i države, nada 
da se u BiH može izgraditi život dostojan čovjeka. 

NVO u BiH liče danas na “industriju projekata”, a ne po-
dršku interesima građana. Zaposleni u NVO sektoru postaju 
svrha sami sebi, sopstvenoj održivosti, braneći lične interese 
odnosno interese donatora domaćih i stranih i gube svaku 
vezu sa vrijednostima i konceptom civilnog društva. 

Netransparentna dodjela sredstava u projekte većine ne-
vladinih organizacija iz domaćih izvora odnosno budžetski 
novac institucija na vlasti postaje praksa. 

Poređenja radi: u 2010 godini izdvojeno je oko 114 milio-
na za NVO sektor, a ako dodamo i finansiranje stranih dona-
tora, dobit ćemo oko 137 miliona, što nije mali iznos “investi-
cija” za gotovo nikakve rezultate. 

Indirektna, odnosno direktna korupcija za besmislene, 
netransparentne projekte sa paradoksom nepostojanja zako-
na koji kontroliše NVO sektor kroz finansijsku inspekciju, 
budžetski novac se daje i pravda izvještajima koji se uzimaju 
“zdravo za gotovo”. 

U BiH ne postoji civilno društvo i nema nikakav uticaj na 
društvena dešavanja, odgovornost vlasti, politički haos. 

NVO se razvija u interesne grupe bez stvarnog članstva, 
NVO elite, NVO celebrity, samopromocija pojedinaca koji su 
prisutni i poznati javnosti bez ikakvih vidljivih rezultata. 

Rezultat svega jesu “VLADINE NEVLADINE ORGANI-
ZACIJE” koje bez tendera, planskih aktivnosti troše budžetski 
novac sa jasnim zadatkom političke podrške vladi, odnosno 
pojedinim političkim partijama koje od NVO-a stvaraju svo-
ju kadrovsku strukturu i kroz političku manipulaciju postaju 
produžena ruka političke partije koja ih finansira. 

Važno je istaći i problem indirektne korupcije stranih do-
natora koji kroz skrivene podatke o donacijskoj pomoći pre-
ćutno prelazi preko podataka da je više od polovine novca 
potrošeno na strane konsultantske kuće. 

NVO mogu osnovati najmanje tri fizička lica koja su dr-
žavljani BiH i imaju boravište u BiH, te sa pravom kruži kri-
latica: “Ako nemaš posla ili pametnijeg posla, formiraj NVO”. 

E. M. 

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete 
na e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!
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Iako je bilo najavljeno, Parlament BiH nije raspravljao 
o smjeni ministra vanjskih poslova BiH Zlatka Lagum-

džije. Da se ova tačka skine sa dnevnog reda insistirali su isti 
oni koji traže Lagumdžijinu smjenu - Savez nezavisnih soci-
jaldemokrata.

Međutim, smijenjen je SDP-ovac Denis Bećirević sa mje-
sta zamjenika predsjedavajućeg Zastupničkog doma. Analiti-
čari smatraju da je jasno da su na pomolu nove koalicije na 
državnom nivou, te da su bh. političari još jednom pokazali 
kako su im vlastiti interesi ipak na prvom mjestu. Dva dr-
žavna ministra iz reda SDA dan ranije su smijenjena i, kako 
sada stvari stoje, nova većina na nivou BiH biće pravljena bez 
Stranke demokratske akcije.

U Parlamentu Bosne i Hercegovine i danas dramski pro-
gram u nekoliko činova. A nakon odigrane predstave, nikom  
nije jasno ko čini političku većinu na nivou države. No, to više 
nije novost u Bosni i Hercegovini. Tako je bezmalo od održa-
vanja opštih izbora 2010. godine.

Vijeću ministara je trebalo više od godinu da bude ofor-
mljeno, a od tada se suočava sa smjenama i prekompozicija-
ma, a sve uz dogovor lidera nekoliko političkih partija. Od 
juče zvanično Vijeće ministara je ostalo bez dva ministra, onih 
iz SDA, a treći ministar vanjskih poslova Zlatko Lagumdžija 
u utorak je izbjegao smjenu, i to zahvaljujući onima koji su je 
inicirali - Savezu nezavisnih socijaldemokrata.

Milorad Živković iz ove partije objašnjava zbog čega su 
sa današnjeg zasjedanja povukli prijedlog da ministar vanj-
skih poslova bude smijenjen:

“Ponude koje smo danas imali na stolu opredijelile su naš 
stav da povučemo tačku dnevnog reda o smjeni ministra ino-
stranih poslova BiH Zlatka Lagumdžije, što ne znači da bilo 
kakvo partnerstvo u BiH postoji, jer postoji samo ekonomski 
i nacionalni interes.” O kakvim ponudama je riječ, Živković 
nije želio otkriti:

“Stvari koje će se dešavati u narednih nekoliko mjeseci 
daće odgovor na ovo pitanje. Svako sadašnje opredjeljenje u 
vezi sa time bilo bi otkrivanje nečega za što mislim da trenut-
no nije vrijeme.“

No, za Stranku demokratske akcije stvari su jasne: lider 
SDP-a postigao je dogovor sa strankama iz Republike Srpske. 
Asim Sarajlić iz SDA kaže: “Objelodaniće se vrlo brzo razlozi 
zbog čega danas Dodik povlači inicijativu o smjeni Lagumd-
žije. Iza toga sigurno stoje neki krupni razlozi, i finansijski i 
ekonomski, a bojim se i po državu neki puno opasniji.”

Za kolumnisticu Martinu Mlinarević Soptu su današnja 

zbivanja u bh. parlamentu očekivana. Riječ je o nastavku pr-
ljavih političkih igara, kaže ona, i analizira ko će biti gubitnici, 
a ko dobitnici u najnovijem prekomponovanju vlasti u BiH.

„Gospodin Tihić je izvisio onako kako se sam ponašao u 
nekim drugim, ranijim igrama, da bi sad ispao samo naivni 
Dodikov i Čovićev otirač, a Lagumdžija ga je, moramo pri-
znati, izradio planski savršeno. Ono što je meni paradoks svih 
paradoksa jeste činjenica da se oni ovih jednadžbi igraju s tim 
foteljama kao da apsolutno nikom ne odgovaraju. Mi samo 
možemo, zapravo, nagađati šta je tko od njih kome obećao 
zauzvrat i šta će jedan drugome učiniti i možemo kao u ka-
kvom napetom trileru čekati nastavak. Ali, s obzirom na nji-
hove kvalitete kao kadrova i ljudi, ja bih rekla da se više radi o 
jednoj niskobudžetnoj sapunici sa trećerazrednim glumcima.“    

Razočaravajuća inferiornost građana

Riječ je o velikom političkom pogađanju, kaže novinar 
Vlastimir Mijović. Političari u BiH konačno su rekli da su po-
stupili u skladu sa svojim interesima, i već sada je jasno ko će 
činiti novu parlamentarnu većinu, dodaje on.

„Ljudi su procijenili da jedni sa drugima, uhvaćeni pod 
ruku, mogu iz toga da izvuku najviše koristi. Dakle, očigledna 
je činjenica da neku novu vlast čini osovina HDZ - SNSD i 
SDP, da će u toj vlasti biti SBB kao glavni partner SDP-a, da 
će biti SDS kao glavni partner SNSD-a i da će Ljubićeva ’deve-
destka’ biti partner HDZ-a.“

Političke igre u BiH

Šta su dogovorili Dodik i 
Lagumdžija?

Zlatko Lagumdžija i Milorad Dodik
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bosna i hercegovina
Novinar Eldin Hadžović odgovara na pitanje mogu li 

ovako formirane parlamentarne većine konačno početi da 
rade na sređivanju političke krize u zemlji:

„Sudeći po dosadašnjem učinku domaćih političara, ne 
bih se više pozivao na njihovu principijelnost niti bih tražio 
ikakvu principijelnost u ovome što oni rade, a samim tim ne 
bih očekivao od njih ni prevelike rezultate u narednih godinu 
i po, dvije, koliko je ostalo do narednih općih izbora u BiH. 
Posljednja dešavanja  u državnom parlamentu pokazuju da 
je na neki način oformljena koalicija između Dodika, Čovića 
i Lagumdžije. Prema mojim informacijama, koje zaista nisam 
uspio potvrditi, sporazum između Lagumdžije i Dodika po-
drazumijeva smjenu Denisa Bećirovića, a ostanak Zlatka La-
gumdžije na mjestu ministra vanjskih poslova.“

Dugu blokadu vlasti i nemogućnost političara da se do-
govore plaćali su i dalje će plaćati građani, dodaje Vlastimir 
Mijović:

„Nemamo razvijen sistem uticaja građana na rad onih 

koje su izabrali. Po svijetu se to radi drugačije, po svijetu sva-
kodnevno imamo demonstracije, imamo peticije, imamo jako 
aktivne i masovne nevladine organizacije. Svjetska je praksa 
da samo pod pritiskom svojih birača vlast radi ono što je u 
interesu tih birača. I to je ono što je ključno i što treba da se 
dogodi ovdje kod nas, a ne samo u nekom polupasivnom 
obliku da glasači na svakim izborima glasaju za neke druge, 
kažnjavajući tako one koji su radili loše.“

Vlast u BiH ne funkcioniše normalno već dvije godine, 
koje su, prema svim analizama i ocjenama, nepovratno izgu-
bljene, naročito kada je riječ o euroatlantskim integracijama. 
Martinu Milinarević Soptu više od političara ljuti indiferen-
tnost građana:

„Nekako mi nije jasno zašto i kako, dokad ćemo odmahi-
vati rukom i praviti se da sve ovo ne vidimo. Znači potrošili 
smo dvije, tri, četiri zadnje godine, potrošićemo i ove naredne 
koje dolaze. Apsolutno ne znam čemu ovo vodi. Već sam jed-
nom rekla - sa nama ovakvima, našim političarima je sjajno“, 
zaključuje Sopta.

Dom naroda parlamenta Bosne i Hercegovine podržao je prijedlog 
za smjenu ministara obrane i sigurnosti Muhameda Ibrahimovića i Sadika 
Ahmetovića, te doministra financija Fuada Kasumovića, koje je na te duž-
nosti postavila Stranka demokratske akcije. Odlučujući po zahtjevu što ga 
je predsjednik Vijeća ministara BiH Vjekoslav Bevanda u parlamentarnu 
proceduru uputio još u julu, za smjenu je glasalo osam zastupnika, a protiv 
ih je bilo sedam.

Ishod ovog glasanja, prema prvim ocjenama, mogao bi značiti i us-
postavu nove vladajuće koalicije iz koje bi SDA bila izbačena, a u njoj bi 
sudjelovao SDP u suradnji sa Savezom za bolju budućnost.

Po ko zna koji put se u Bosni i Hercegovini pokazalo da je sve mo-
guće kada je politika u pitanju. Ni dobri poznavaoci političkog života u ovoj 
zemlji teško da su mogli predvidjeti kako će na sjednici Doma naroda dr-
žavnog parlamenta Hrvatska demokratska zajednica BiH za budućeg koa-
licionog partnera odabrati Socijaldemokratsku partiju, a ne Stranku demo-
kratske akcije, sa kojom su skoro 20 godina bili u nekoj vrsti partnerstva. 
Dragan Čović, lider HDZ-a BiH, presudio je u korist Zlatka Lagumdžije, 
predsjednika SDP-a i glasao za smjenu SDA-ovih ministara i zamjenika u 
Vijeću ministara BiH. Na naše pitanje šta je presudilo da HDZ BiH prihvati 
SDP za partnera u vlasti, Čović je odgovorio:

Ko vam kaže da smo mi izabrali SDP, a nismo SDA? Nije točno. Mi 
smo danas razgovarali o jednoj temi i vrlo jasno kazali da to nema veze 
sa osobama o kojima se govori, jer ta gospoda nije ničim zaslužila ovakvo 
ponašanje. Ali ako mi imamo danas opredjeljenje za BiH kad je njen eu-
ropski put u pitanju, pa i time način izbora članova Predsjedništva i Doma 
naroda, o jednakopravnosti hrvatskog naroda, onda to nema alternativu. 
Kad je u pitanju Vlada Federacije, vrlo jasno, legitimni predstavnici Hrvata 
moraju sjediti u Vladi Federacije, kao što danas sjede legitimni predstav-
nici Bošnjaka.“  

Sulejman Tihić, predsjednik SDA, bio je vidno razočaran nakon sjed-
nice Parlamenta. Tim prije jer je, kako kaže, imao čvrsto obećanje Draga-
na Čovića da delegati iz reda hrvatskog naroda neće glasati za smjenu 

ministara iz Tihićeve stranke.

„Prije glasanja, i ja i drugi imali smo razne konsultacije, prethodno 
sam imao dogovor sa gospodinom Dodikom koji je jasno rekao da će oni 
glasati protiv smjene ministara iz reda SDA - i on je održao to obećanje. 
Jutros sam razgovarao sa Draganom Čovićem, on je rekao da će slijediti 
ono kako budu glasali delegati SNSD-a. Dragan nije održao obećanje“, 
rekao je Tihić.

I Tihića smo pitali šta je razlog zbog kojeg je HDZ BiH odabrao SDP, 
umjesto SDA. „Ja mogu samo da nagađam, od onoga sporazuma o po-
djeli BiH u kontekstu provođenja presude Sjedić-Finci, do možda nekih 
drugih javnih preduzeća i svega što su oni imali namjeru kroz vrbovanje 
ministra Desnice da ostvare“, odgovara Tihić.

Posljednjih nekoliko dana intenzivirani su susreti lidera stranaka - 
s jedne strane pregovori Sulejmana Tihića sa predsjednicima SNSD-a i 
HDZ-a BiH, a s druge strane Zlatka Lagumdžije, čelnog čovjeka SDP-a, 
sa Miloradom Dodikom i Draganom Čovićem. S obzirom na Lagumdžijine, 
ali i izjave njegovih stranačkih kolega, sve je upućivalo da su SNSD i HDZ 
BiH opredijeljeni za nastavak koalicije sa SDA-om. SDP-ovac Mehmed 
Bradarić o tome kaže:

„Još se jednom pokazalo da u politici nema vječitih prijatelja i vječitih 
neprijatelja, nego postoje vječiti interesi.“

Dom naroda bh. parlamenta smijenio je ministre sigurnosti i odbra-
ne - Sadika Ahmetovića i Muhameda Ibrahovića, te zamjenika ministra 
finansija i trezora Fuada Kasumovića. Ahmetović za sve krivi Zlatka La-
gumdžiju.

„Istisnuo je najveću bošnjačku stranku u BiH i doveo bošnjački narod 
na rub ponora i time i državu BiH. Vidjećemo kako će se razvijati situacija, 
ali nisam optimista da SDP s ovom grupom stranaka može napraviti bilo 
šta pozitivno u BiH. Ove dvije godine će biti godine razgradnje BiH i dvije 
godine kada će sigurno država BiH više puta biti dovođena pod znak pita-
nja“, ocjenjuje Ahmetović.

Stvaranje nove parlamentarne većine bez SDA?

Parlament BiH smijenio ministre iz redova SDA
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EMIR SULJAGIĆ O IZBORIMA U SREBRENICI

Nisu Ćamila Durakovića izabrali glasači u odsustvu, 
već prognanici koje je država ostavila na cjedilu!

Emir Suljagić, jedan od pokretača inicijative ‘’Glasaću za Srebrenicu’’ rezimira izbornu pobjedu Ćamila 
Durakovića, osvrće se na nelogičnosti u broju glasova, te komentariše koliko je realan i fer izbor Ćamila 
Durakovića

Ni sedmicu dana nakon izbora nije bilo izvjesno ko će 
biti načelnik općine Srebrenica. Prvo je Ćamil Du-

raković proglasio pobjedu, zatim je Vesna Kočević uvjerljivo 
vodila, a sad je vodstvo ponovo preuzeo Duraković. Kojim re-
zultatom očekujete da će se završiti brojanje glasova?

Izvjesno je da je Ćamil Duraković pobjednik načelničkih izbora 
u Srebrenici i da će biti novi načelnik. Kao što sam i sam, kao i drugi 
uključeni u inicijativu, saopštili u izbornoj noći, kada se prebroje 
glasovi sa redovnih biračkih mjesta, Vesna Kočević će imati nešto 
više od četiri stotine glasova prednosti. Kada se na to dodaju glasovi 
iz odsustva – glasovi građana Srebrenice koji imaju status interno 
raseljenih lica i biračku opciju za Srebrenicu – i glasovi koji će doći 

poštom, Duraković će u odnosu na Kočevićku imati oko hiljadu i 
dvije stotine glasova više. Naime, najmanje 1350 naših sugrađana 
koji još uvijek imaju status interno raseljenih lica je glasalo na birač-
kim mjestima u odsustvu u Federaciji, a najmanje četiri stotine na-
ših sugrađana koji pravo glasa ostvaruju poštom nas je kontaktiralo 
i obavijestilo da je glasalo. To nije pitanje očekivanja, nego bazične 
matematike i kao što je i Branko Petrić rekao u izbornoj noći, stranke 
i politički subjekti imaju mnogo ažurnije informacije od Centralne 
izborne komisije.

Na zvaničnoj stranici CIK-a stoji da je obrađeno 72 posto 
biračkih mjesta, odnosno da je ostalo još sedam neobrađenih 

glasačkih punktova. Koja su to glasačka mjesta?

Ja to ne znam, odgovor na to pitanje ćete morati da potražite u 
CIK-u. Mi smo u izbornom štabu Ćamila Durakovića prebrojali gla-
sove i sa odgovornošću s kojom smo pristupili i registraciji javnost 
obavijestili o rezultatima. I to su činjenice.

Možete li našim čitateljima pojasniti ko je sve imao pravo 
glasa u Srebrenici?

Svi građani Bosne i Hercegovine koji po Izbornom zakonu ima-
ju pravo glasati. Oni koji tamo žive, oni koji još uvijek imaju status 
interno raseljenih lica – dakle, ljudi koji žive u kolektivnim centri-
ma, izrazili su želju da se vrate i žive u Srebrenici, ali im kuće nisu 
obnovljene – i birači koji imaju privremeno boravište u inozemstvu 
i glasaju poštom. Kao što sam rekao, to je propisano Izbornim zako-
nom Bosne i Hercegovine i mi u inicijativi „Glasaću za Srebrenicu“ 
smo sve vrijeme vodili računa o tome da sve radimo u skladu sa za-
konom.

Dan nakon izbora, 8. oktobra, izjavili ste je Duraković do-
bio 2.900 glasova, a Vesna Kočević 3.400 glasova. Trenutno su 
podaci CIK-a drugačiji, odnosno broj glasova je manji u korist 
i jednog i drugog kandidata. Kako je moguće da su se ti broje-
vi smanjili nakon što je obrađeno još više glasačkih mjesta? U 
ovom trenutku Duraković ima 2.605 glasova, a Kočević 2.296? 
Kako komentarišete ove nelogičnosti u brojanju glasova?

Jako je mnogo toga nelogičnog u radu Centralne izborne ko-
misije, naročito vezanog za Srebrenicu, i u vrijeme prije i tokom i 
nakon izbora. Međutim, kako nemam direktan uvid u operaciju 
brojanja glasova ne bih se usuđivao da špekuliram. Ako je ovo po-
kušaj Branka Petrića da odugovlači objavu rezultat u nekoj uzalud-
noj nadi da može dovesti u pitanje regularnost izbornog procesa u 
Srebrenici, možete biti sigurni da ćemo mi naći načina da takvom 
pokušaju uskratimo legitimitet.

Kako ste Vi kao jedan od pokretača inicijative “Glasaću 
za Srebrenicu” zadovoljni rezultatom?

Ne postoji ništa što se ne može uraditi bolje nego što je učinje-
no i to važi za proces registracije birača i izborne rezultate. Među-

Duraković: Ne postoji ništa što se ne može uraditi bolje nego što je 
učinjeno i to važi za proces registracije birača i izborne rezultate. 
Međutim, imajući u vidu da je naš zacrtani cilj postignut – a to je 
izbor načelnika koji neće negirati pravosudno utvrđene činjenice 
o onome što se u Srebrenici događalo od maja 1992. godine do 
jula 1995. godine – želim se i ovim putem zahvaliti prije svega gra-
đanima Srebrenice i Bosne i Hercegovine koji su iskoristili svoje 
pravo glasa i na potpuno demokratski način se izborili da zaštite 
ono što je Milorad Dodik najviše napadao, a to je Memorijalni 
centar i mezarje u Potočarima.
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tim, imajući u vidu da je naš zacrtani cilj postignut – a to je izbor 
načelnika koji neće negirati pravosudno utvrđene činjenice o onome 
što se u Srebrenici događalo od maja 1992. godine do jula 1995. go-
dine – želim se i ovim putem zahvaliti prije svega građanima Srebre-
nice i Bosne i Hercegovine koji su iskoristili svoje pravo glasa i na 
potpuno demokratski način se izborili da zaštite ono što je Milorad 
Dodik najviše napadao, a to je Memorijalni centar i mezarje u Po-
točarima. Želim se istovremeno zahvaliti i brojnim drugim ljudima 
koji su pomogli, od takozvanih običnih građana, preko političara, do 
predsjednika i rukovodstava partija koje ne poriču genocid i koji su 
našli načina da svoje nesuglasice i nesporazume na pitanju Srebre-
nice ostave po strani i na djelu pokažu da im je stalo do sigurne 
budućnosti ove države.

Imate li podatak koliko je ljudi, od održavanja lokanih 
izbora pa do danas, odjavilo mjesto prebivališta u Srebrenici?

Ne znam i ne vidim zašto je to relevantno, osim ako ste Stani-
slav Čađo, koji je po nalogu Milorada Dodika kompletan aparat re-
presije stavio u svrhe izborne prevare u Srebrenici, pa kad nije uspio 
sada isti taj aparat zlouptrebljava u nekakvim uzaludnim pokušaji-

ma da ospori legitimitet izbornog procesa. Što je naročito cinično 
s obzirom na to da je upravo MUP RS jedna od dvije institucije 
koja je kolektivno, institucionalno, proglašena odgovornom za 
genocid u Srebrenici.

Smatrate li da su izborni rezultat i Durakovićeva po-
bjeda fer za Srebreničane, obzirom da načelnika Srebrenice 
nisu izabrali građani Srebrenice, nego ljudi sa strane, po-
što će u konačnici presuditi glasovi u odsustvu?

Ovo pitanje smatram uvrjedljivim, jer Vi zapravo impli-
cirate da oni koji su prognani iz svojih domova sa namjerom da 

nestanu kao narod i izrazili su želju da se vrate kući i tamo žive, ali 
im imovina nije popravljena ne bi trebali da imaju pravo glasa, dok 
oni koji su ih progonili, ili koji su učestvovali u masovnim egzekuci-
jama njihovih najmilijih trebaju imati pravo glasa? Dakle, masovne 
ubice koje preživjeli svaki dan sreću u Srebrenici i Bratuncu trebaju 
da imaju pravo glasa, a oni koji se nisu mogli vratiti jer ih je država 
ostavila na cjedilu, ne mogu? Ili se pak slažete da je legitimno po-
činiti genocid i onda tu, tako napravljenu većinu, proglasiti demo-
kratskom i pozvati na izbore? Da ponovim: mi, koji smo preživjeli i 
koji smo svjesni da oni koji su odgovorni za Srebrenicu, neće nikad 
prestati da kidišu na ovu zemlju smo našli potpuno demokratski i 
zakonit način da se borimo za ono u šta vjerujemo. I onima koji ima-
ju problem sa registracijom birača u Srebrenici i izbornom pobjedom 
Ćamila Durakovića, hoću sad ovako javno da kažem: mi se već sada 
pripremamo za kampanju za zajedničku, multietničku listu stranaka 
koje ne poriču genocid i masovnu registraciju birača za opšte izbo-
re 2014. godine sa ciljem izbora pet poslanika u Predstavnički dom 
Parlamentarne skupštine BiH iz RS. Znate kako se to zove? Kvali-
fikovana većina za promjenu Ustava.

Konačni rezultati izbora u Srebrenici
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SDA pobjednik u FBiH, debakl  
SNSD-a u RS

Lokalne izbore u BiH, održane u nedjelju, 7. oktobra 
karakteriše velika izlaznost, a prvi objavljeni nezva-

nični rezultati sugerišu da su birači željeli promjene. Najviše 
načelničkih mjesta u BiH prema preliminarnim rezultatima 
općinskih izbora koje je objavila Centralna izborna komisija, 
osvojila je Stranka demokratske akcije sa 34 načelnika.

U Republici Srpskoj, opozicioni SDS dobio je 27 načelni-
ka. SNSD osvojio je 15 opština, što je veliki pad u odnosu na 
rezultate prije četiri godine kada su dobili načelnička mjesta 
u 41 opštini. U trci za gradonačelnika Banjaluke pobijedio je 
kandidat SNSD Slobodan Gavranović.

HDZ BiH dobila je 14 načelnika a SDP BiH 11, što je tri 
više nego na proteklim izborima. Demokratski narodni savez 
ima četiri načelnička mjesta, a Savez za bolju budućnost BiH 
dva. Stranka za BiH nije osvojila nijednu načelničku poziciju. 

Prema rezultatima koji su tokom noći pristizali iz izbor-
nih štabova političkih partija očigledno je da je Stranka demo-
kratske akcije osvojila je najviše pozicija za mjesta načelnika u 
Federaciji BiH. Prema tim stranačkim rezultatima, Stranka de-
mokratske akcije zadržala je svih 38 načelničkih pozicija koje 
je imala od lokalnih izbora 2008 godine. Osvojili su, tvrde na-
čelnička mjesta u 36 opština u Federaciji i dvije opštine u RS. 
Veliki uspjeh za ovu partiju su i osvojena načelnička mjesta u 
opštini Bihać, Olovo i sarajevskoj opštini Novi Grad, koje su 
bile tradicionalno uporište Socijaldemokratske partije.

S druge strane, u SDP-u tvrde 
da su uzeli 11 načelničkih mjesta 
što je za tri više u odnosu na pret-
hodne lokalne izbore. Međutim, 
imajući u obzir veličinu opština 
koje je na ovim lokalnim izborima 
osvojio SDP, mnogi smatraju da je 
riječ o svojevrsnom izbornom po-
razu.

Drugi značajan politički rival 
Stranke demokratske akcije bio je 
Savez za bolju budućnost, iako su 
očekivali mnogo više ova partija, 
prema prvim podacima imaće mje-
sta načelnika u opštinama Stari Grad Sarajevo i u opštini Go-
ražde. Te funkcije obnašaće dosadašnji načelnici ovih opština 
bivši članovi Stranke za BiH, koji su se priključili SBB-u čiji je 
vođa vlasnik Dnevnog Avaza Fahrudina Radončića.

Značajno iznenađenje lokalnih izbora su podaci koji do-
laze iz Republike Srpske, a koji govore da je vladajući Savez 
nezavisnih socijaldemokrata poražen u desetak opština. Pre-
ma podacima koje su objavljivale stranke iz Republike Srpske 
trka za gradonačelnika Banjaluke bila je neizvjesna iako je bilo 
očigledno da se vodila između kandidata SNSD-a i kandidata 

kolaicije „Zajedno za Banja Luku“ Dragana Čavića.

Prema onome što je saopšteno iz Hrvatske demokratske 
zajednice BiH i HDZ-a 1990, rezultati ove dvije stranke ostaće 
na nivou prošlih lokalnih izbora. Narodna stranka radom za 
boljitak, kako je saopštila, osvojila je jedno načelničko mjesto i 
to u opštini Kreševo.

Rezultati lokalnih izbora imaće uticaja na političku scenu 
u BiH u naredne dvije godine do opštih izbora, procjenjuju 
analitičari. Prema podacima Centralne izborne komisije, saop-
štenim na konferenciji za novinare poslije izbora, na bh. lokal-
ne izbore se na odazvalo 56,36 posto birača. U Federaciji BiH 
glasalo je 54,79 posto od registrovanih birača, u RS-u 59,18, a 
u Distriktu Brčko 51,57 posto.

Predsjednik Centralne izborne komisije Branko Petrić 
izjavio je da izborni štabovi političkih stranaka obrađuju na 
primjeren način izborne rezultate i da je ono što oni medijski 
iznose ‘više manje tačno’, ali da se te ocjene ponekad neće po-
klopiti u konačnim rezultatima CIK-a.

Građani Bosne i Hercegovine su birali između 30.351 
kandidata, od čega 550 kandidata za načelnika/gradonačelni-
ka, 29.652 za vijećnika, a ukupno je 149 kandidata iz reda na-
cionalnih manjina. U Federaciji BiH su glasali za 78 opštinskih 
vijeća, 135 načelnika opština i pet gradonačelnika, a u Repu-
blici Srpskoj 58 skupština opština i pet skupština gradova. U 

Distriktu Brčko su birani odbornici 
u skupštini.

Ove godine nije se glasalo u 
Mostaru, zbog izostajanja politič-
kog dogovora o izmjenama izbor-
nih odredbi koje se odnose na izbor 
vijećnika u Gradsko vijeće tog gra-
da. Istovremeno, u Srebrenici, prvi 
put su glasali samo oni građani koji 
imaju prebivalište u tom gradu. 
Prema podacima opštinske izborne 
komisije nikada do sada nije zabi-
lježen tako veliki odziv birača na 
lokalnim izborima u tom gradu.

Posmatrači Mreže za podršku građanskom nadgledanju 
izbornog procesa ˝Karika˝, koja okuplja 10 nevladinih orga-
nizacija, nadgledali su održavanje izbora u 14 bh. opština, te 
od 234 posmatrana biračka mjesta utvrdili nepravilnosti na 
njih 45. Neke od nepravilnosti koje su utvrdili posmatrači su 
fotografisanje glasačkih listića, nagovaranje birača da glasaju 
za određene partije, donošenje kopiranih glasačkih listića te 
pojavljivanje glasača koji su ranije evidentirani u birački spi-
sak da su glasali. Jedna od najvećih povreda izbornog proce-
sa, kažu iz udruženja, desila se u Gradišci gdje je pokušano 
iznošenje glasačkih listića.
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Iz Krajine stigli i do pobjede
Osmog oktobra za-

griženi SDP-ovci 
hodali su razočarani Biha-
ćem. Iako je bilo znakova 
upozorenja, jednostavno nisu 
mogli ni sanjati da će doži-
vjeti izborni debakl. Izgubili 
su načelničko mjesto, sedam 
vijećničkih mjesta, osjetili su 
potpunu kaznu birača.

U Kebapdžinici u centru 
prisluškujemo razgovor go-
stiju i konobara, Bihać bruji o 
tome. Vele da su znali da će 
SDP izgubiti, barem većina 
onih kojima umovi nisu bili 
zarobljeni u slijepoj odanosti 
partiji.

Uvrede uz Severinu 

– Ja sam uvijek glasao za SDP, ali vjerujte da nas je mno-
go zbog Hamdije promijenilo mišljenje. Onu večer na kon-
certu Severine tako je izvrijeđao Emdžada Galijaševića, pot-
cijenio njegov rodni MZ Kulen Vakuf, sve sa visine, da smo 
tu noć mnogi od nas odlučili glasati suprotno – pričaju nam 
gosti.

Kolega novinar sa lokalnog portala kaže da su mnogi bili 
uvrijeđeni ovim potcjenjivanjem sela, da su u mjestu Vrsta 
nestranački ljudi rezignirano išli od kuće do kuće, sve izvo-
dili van i upućivali da glasaju protiv Hamdije Lipovače zbog 
uvrede na račun seljaštva i provincije. U ovom uvodu namjer-
no smo istakli samo jednu negativnu konotaciju onoga što se 
desilo SDP-u u Bihaću, a što se u posljednjem danu kampanje 
značajno odrazilo u samim glasačkim kutijama. Ali razloga za 
debakl SDP-a bilo je i mnogo više i mnogo ozbiljnijih.

“SDP je kažnjen, prije svega, zbog dvije stvari. Imate jed-
no budžetsko rasulo u Bihaću, deficit, krizu budžeta, nastalu 
raspojasnim trošenjem prethodnih načelničkih administraci-
ja. Da ne govorimo preveliku administraciju, koja je također 
rezultat prethodnog načelnika. U toj situaciji mladi načelnik 
Albin Muslić neminovno gubi izbore jer nije mogao da na-
miri sve potrebe i potraživanja. S druge strane, tu je bio i taj 
politički blam, nastao dvostrukim izglasavanjem političkog 
nepovjerenja gospodinu Hamdiji Lipovači, tu je poništena 
izborna volja ljudi. Negiranjem dvotrećinske većine u stranci 
SDP, ponavljanjem stranačkih izbora mimo svih demokrat-
skih uzusa, te opet izglasavanjem smjene od strane apsolut-
ne većine, i šta su oni dobili? – Dobili su poništavanje izbora, 
raspuštanje svih organa stranke političkim nasiljem od strane 
predsjednika SDP-a (Lagumdžije) što je neminovno dovelo do 
rasula u stranci, do okretanja leđa kandidatima te stranke. Taj 
čin je ukazao na totalitarnost te stranke, na nedemokratičnost. 
Znači dva su razloga, pod jedan rasipništvo, pod dva totali-

tarnost”, iznio nam je svoju 
političku analizu profesor dr. 
Genc Trnavci, koji je inače 
i ad hoc sudija pred Europ-
skim sudom za ljudska prava 
u Strasbourgu.

Politolog Ibrahim Zuka-
nović, tehnički direktor Kra-
jine, smatra da je ono što se 
desilo u Bihaću najbolji pri-
mjer postulata o promjenjivo-
sti vlasti: “Dva-tri mandata 
je mnogo za jednu političku 
vlast, pogotovo ako, život 
građana u opštini nije kvali-
tetan, ako je prisutna određe-
na kadrovska politika i nepo-

tizam. Bilo je ovo za očekivati”, smatra Zukanović.

Urednik portala mojusk.ba Anel Alivuk, ipak smatra da 
je Muslić bio svijetla strana izborne kampanje SDP-a: “Muslić 
je opravdano osvojio, ipak, veliki broj glasova. Mislim da je 
Albin dobro radio, pošteno i predano, te da SDP definitivno 
treba računati na njega u budućnosti”, kaže Alivuk. Ali pred-
sjednik SDP-a Zlatko Lagumdžija ne misli tako pa ističe da 
je Bihać pokleknuo tek kada je sa načelničkog mjesta otišao 
Hamdija Lipovača, i da oni koji su ga naslijedili nisu dorasli 
zadatku. Da to baš i nije tako govore dvije činjenice. Hamdija 
Lipovača, koji ističe da je dobio 35 hiljada glasova kada je po-
stao načelnik, na ovim lokalnim izborima kao kandidat za vi-
jeće na mjestu broj 33, dobio je, nezvanično, tek nešto više od 
2 hiljade glasova. A drugi primjer je Bosanski Petrovac, gdje je 
Lipovača, uz odobrenje Lagumdžije i predsjedništva, za SDP-
ovog kandidata odabrao Ermina Hajdera, dojučerašnjeg člana 
Naše stranke i aktualnog načelnika. SDP je, dakle, i ovdje in-
direktno izgubio načelnika, jer je kandidat Hajder dobio svega 
436 glasa. “Hajder je kažnjen što je prešao u SDP, mislim da 
bi kao nezavisni kandidat mnogo više osvojio. On jeste finog 
posla u Petrovcu napravio, ali zbog njegovog postavljanja na 
čelo stranke iz SDP-a su izišli mnogi vrijedni ljudi, formirali 
stranku Čisti SDP i gurali nezavisnog kandidata Zlatka Hujića 
koji je pobijedio”, objašnjava nam urednik Alivuk, a politolog 
Zukanović smatra da je u Petrovcu zbog svega proradio inat. 
“To je još jedan dokaz da su birači siti kulta ličnosti. Nikako 
ne žele nametanje iz centrale, jednostavno im je dosta te mani-
festacije političke moći”, kaže Zukanović.

Sličan, a ipak potpuno suprotan slučaj je sa Bosanskom 
Krupom, gdje je SDP dobio načelnika, međutim, radi se o Ar-
minu Halitoviću, koji je na prošlim lokalnim izborima postao 
načelnik kao nezavisni kandidat, a ovaj put je to postigao u 
dresu SDP-a. “Halitović je u dobroj mjeri svojim rezultatom 
sačuvao SDP ovdje, naravno da je stranka pomogla, ali više 
je za to zaslužna njegova lična karizma, jer Halitović je bio od 
onih načelnika koji je najviše radio u ove protekle četiri godi-

Bihać
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ne”, smatra Zukanović, a i Alivuk se slaže da je ovdje defini-
tivno u pitanju Halitovićeva pobjeda.

Drugi uspjeh u Krajini, a kojeg SDP ističe, jeste načelnič-
ka pobjeda Nedžada Zukanovića u Ključu, što i jeste trijumf 
SDP-a i Ključana, koji su i ranije pokušavali kazniti 20-godiš-
nju lošu SDA vlast, ali nisu imali lidera. “Nedžadova karizma 
je bila presudna, mada je iza sebe imao i našu vrijednu ekipu. 
Ali ipak, Zukanović je bio u SDA, kasnije kao kandidat SBiH 
umalo pobijedio za načelnika na proteklim izborima, tako da 
su se ovaj put stekli uslovi i mi smo to iskoristili”, tvrdi Ibra-
him Zukanović, koji je bio u izbornom štabu SDP-a u Ključu. 
Zanimljivo je da je budući SDP-ov načelnik Nedžad Zukano-
vić aktivan član džematskog odbora, vjernik praktičar, i kao 
takav sjeo je na srce i biračima u ruralnim sredinama. Taj re-
cept se i ranije pokazao uspješnim za SDP u Krajini.“ On je ti-
pičan čovjek naših prostora, pazite, mora se uvažavati religija 
i tradicija ljudi, niko nema pravo drugima nametati svjetona-
zor. Jednostavno, i prema toj stvari se treba odnositi s uvaža-
vanjem, treba imati jedan normalan odnos”, smatra Ibrahim 
Zukanović. Ipak, osim načelnika, SDP u Ključu ipak nije osvo-
jio većinu vijećničkih mjesta, a dvije pobjede od osam grado-
va u USK tek su utješna nagrada.

Izabrali – daljinski 

Osim trijumfa u Bihaću, SDA je zabilježila pobjedu i u 
Bužimu dobivši načelnika Agana Bunića. On je protiv sebe 
imao i bivšeg načelnika Mirsada Šahinovića, koji je napustio 
SDA i izišao kao nezavisni kandidat, ali Bužim još dugo godi-
na niko osim SDA neće imati, i u tome se slažu svi naši ana-
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U Sanskom Mostu opet je pobijedio SDA-ov načelnik i 
glavni sanski hirurg Musfata Avdagić, a njegov glavni pro-
tukandidat, ministar finansija USK iz SBB-a Redžo Kurbego-
vić imao je za duplo manje glasova. SBB u Krajini inače ima 
slab prolaz, najjači su upravo u Sanskom Mostu gdje se, eto, 
nisu ni približili SDA. Drugi kandidat Zikrija Džafić iz SDP-a, 
imao je koliko i Kurbegović, ali se već drugi put bezuspješno 
kandiduje i Zukanović smatra da Sanski Most pod hitno mora 
dovesti nove ljude u SDP i reformirati stranku po uzoru na 
susjedni Ključ.

U Krajini postoje i dvije specifičnosti, koje su se opet re-
flektovale u Cazinu i Velikoj Kladuši. Naime, poznato je da se 
Fikret Abdić nalazi na slobodi, da je tokom izborne kampanje, 
pod krinkom skupa dioničara, vodio predizborne skupove 
za svog načelničkog kandidata 24-godišnjeg Edina Behrića. 
Ovih dana u Krajini se mogu čuti komentari da su Kladušča-
ni sa ogromnom većinom sebi za načelnika izabrali daljinski 
upravljač.

– Nažalost, to je dokaz da pomirenje u Unsko-sanskom 
kantonu još nije nastupilo, da nakon onog ružnog bratoubi-
lačkog rata do reintegracije nije došlo i sad je taj teren opet 
plod jedne manipulacije lokalnih lidera. Same te žrtve su u 
izoliranosti, zavedenosti a najviše neukosti, te nije došlo ni 
do kakvog pomaka u rješavanju problema te postkonfliktne 
zajednice. Na tome se uzdižu lokalni lideri a strada nedužan 
narod, koji se treba integrirati- smatra profesor Trnavci.

– U neugodnoj i intrigantnoj predizbornoj kampanji koja 
je vođena u Velikoj Kladuši, DNZ BiH je pokušala upozori-
ti građane Velike Kladuše na posljedice kandidature i izbora 
Edina Behrića za načelnika Velike Kladuše, a prije svega na 

opasnosti od nove izolacije, od nove polarizacije među građa-
nima, od daljinskog upravljanja Velikom Kladušom i od vra-
ćanja Velike Kladuše nekoliko koraka unazad. Sada, kada su 
građani Velike Kladuše, unatoč svemu, rekli svoje na netom 
održanim izborima, DNZ BiH uvažava njihovu volju kakva 
god ona bila – saopćeno nam je iz predsjedništva DNZ-a na-
kon što su priznali poraz od svog dojučerašnjeg lidera Fiketa 
Abdića, inače osnivača DNZ-a.

Direktor Agrokomerca Ekrem Šarić tvrdi da ni do sada 
nije imao neku podršku vlasti: “Ja sam dobro prognozirao 
da će se ovako desiti, a vidjet ćemo šta će budućnost donijeti. 
Lično živim u Cazinu i tu je bila žestoka bitka između SDA 
i A-SDA, ali je očekivano A-SDA pobijedila”, kazao nam je 
Šarić. Napominjemo, A-SDA je nastala istupanjem Cazinskih 
kadrova iz SDA, kao revolt zbog prvog postizbornog koalira-
nja ove stranke sa SDP-om. Smatraju se najkonzervativnijim 
krilom političke ideje Alije Izetbegovića, i vrlo su privrženi 
vjeri i džematu, po uzoru na Erdoganovu AKP partiju. Kada 
su prošlog petka imami sa minbera poručili građanima da 
glasaju za vjernike, mnogi su to bukvalno učinili dajući povje-
renje ovoj stranci, tako da je A-SDA postala, na primjer, treća 
najjača stranka u Bihaću, a zabilježili su zapažen rast u svojim 
manjim filijalama u svim kantonima Federacije. – Zahvala pri-
pada našem Gospodaru. Mi smo samo ljudi koji rade dobro ili 
loše, a mi smo odlučili da radimo dobro! – bile su prve riječi 
novog-starog načelnika Nermina Ogreševića, kada je nakon 
preliminarnih rezultata izašao pred svoje glasače u Cazinu.

SDA BiH je, pak, svoju kampanju započela u Krajini, iz 
Starog grada Ostrožac, i podsjetimo se da je tada Sulejman Ti-
hić kazao da je instikt Krajišnika za samoodržanjem nepogre-
šiv, da ko vlada Krajinom vlada i sa BiH, te da će iz Ostrošca 
stići i do pobjede u oktobru. Eto, obistinilo se.

� STOP the harassing calls, and wage garnishments.

� END the stress of being late on payments!

Toll Free Student Aid Assistance Line 

877-233-6806

WE CAN FIX YOUR 
STUDENT LOAN
PROBLEMS OR YOU 
DON’T PAY — 

GUARANTEED.

Buried in student
loans? 
 
Cut your payments
up to 50% today.
Call 877-233-6806.

• Cut your payments by as  
 much as 50%

• Get out of default

• Stop wage garnishments

• End the stress

• Get relief FAST

Buried in student 
loans? 
 

Cut your payments
up to 50% today.
Call 877-233-6806.

Medical Alert
for Seniors
Medical Alert 
Monitoring 
24/7

• Free 
Equipment

• Free Shipping

• Easy Setup
• Nationwide 
Service

HELP AT THE PUSH 
OF A BUTTON!

Call Today:

1-888-417-9303



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 17NOVEMBAR 2012

bosna i hercegovina



EUROPA18 NOVEMBAR 2012

bo
sn

a 
i h

er
ce

go
vi

na Izbori 2012: Preokret u Republici Srpskoj

Kako je Dodik izgubio izbore
Te večeri svirači koji su u banjalučku Akvanu bili po-

zvani kako bi uvečali slavljeničku atmosferu nisu ni 
raspakovali svoje instrumente. Ni helikopteri nisu poletjeli 
prema Bijeljini, gdje su čelnici SNSD-a namjeravali napraviti 
spektakularno slavlje.

Predsjednik RS-a Milorad Dodik je u izbornoj noći bio u 
šoku. Ni najcrnja predviđanja nisu išla tako daleko koliko su 
birači širom RS-a kaznili vladajuću stranku.

„Sad je sve oko Banjaluke ‘tuđe’. Gradiška, Dubica, Sr-
bac, Prnjavor, Prijedor, Čelinac (rodno mjesto Aleksandra 
Džombića), sve smo izgubili. Ostali su nam samo Laktaši“, 
komentarisalo je najuže rukovodstvo SNSD-a u izbornoj noći.

Te večeri svirači koji su u banjalučku Akvanu bili pozva-
ni kako bi uvečali slavljeničku atmosferu nisu ni raspakovali 
svoje instrumente. Ni helikopteri nisu poletjeli prema Bijeljini, 
gdje su čelnici SNSD-a namjeravali napraviti spektakularno 
slavlje.

Kada su čuli prve rezultate izbora, čelnici SNSD-a iz 
Akvane su prešli u Banske dvore, gdje su sa prilično kiselim 
osmijehom na licu dočekali pobjedu njihovog kandidata za 
gradonačelnika Banje Luke Slobodana Gavranovića.

Od 62 opštine u RS-u, Srpska demokratska stranka (SDS) 
je sama ili u koaliciji s drugim opozicionim partijama pobije-
dila u 36 opština. Dodikov SNSD izgubio je načelnike u više 
od 20 opština, odnosno od 41 načelničke pozicije pao je na 
samo 18.

SNSD je izgubio bitku u četiri od pet najvećih gradova 
u RS, dakle, Prijedoru, Doboju, Trebinju i Bijeljini, ali i svoja 
do sada neupitna uporišta, poput Srpca i Dubice, čime je taj 
poraz još izraženiji.

Posebno je za SNSD bolan poraz u Bijeljini, s obzirom da 
je kampanju za njihovog kandidata za gradonačelnika Miro-
slava Milovanovića vodilo cjelokupno rukovodstvo SNSD-a, 
odnosno RS-a.

Podaci da je Dodik izgubio u Srpcu, rodnom mjestu pre-
mijera Aleksandra Džombića, ili Prnjavoru, gdje je kandidat 
bio jedan od jačih SNSD-ovaca Drago Kalabić, više su nego 
uznemirujući za SNSD. Izvori bliski SNSD-u za naš list tvr-
de da je Dodiku teško pao poraz u Višegradu, gdje s Emirom 
Kusturicom zida Andrićgrad. Upućeni u prilike tvrde da je 
SNSD u Višegradu izgubio upravo zbog Kusturice. Naime, 
građani Višegrada, glasajući za kandidata SDS-a Slavišu Miš-
kovića, pokazali su da su protiv toga da Kusturica dobije Ka-
mengrad na račun ove opštine i RS-a. Ideju o Kamengradu 
zdušno je pomagala opštinska vlast na čelu sa dosadašnjim 
načelnikom opštine, SNSD-ovcem Tomislavom Popovićem.

Opština Višegrad osigurala je zemljište i infrastrukturu 
za projekat koji će koštati oko 25 miliona KM. Dodik su po-
trudio da i javna preduzeća RS-a izdvoje određenu sumu nov-

ca za ovaj Kusturicin projekat. Tako je početkom septembra 
Rudnik i TE Ugljevik za Andrićgrad morao izdvojiti pola mi-
liona KM. Prošle godine je Vlada RS-a donijela odluku kojom 
korisnika sredstava za izgradnju prve faze izgradnje “Andri-
ćgrada” oslobađa primjene Zakona o javnim nabavkama BiH, 
te istom odlukom obavezala i lokalne zajednice, javna predu-
zeća i neka ministarstva da daju novac za ovaj projekt.

Tom odlukom projekat kamenog grada u Višegradu, koji 
se realizira po ideji Emira Kusturice, dobio je više sredstava 
nego sve druge humanitarne i socijalne organizacije i udruže-
nja iz oblasti sporta i kulture kojima je kao donacija raspore-
đeno 1.084.383,90 KM ili 10 posto iz neto dobiti RiTE Ugljevik 
ostvarene tokom prošle godine.

Da je ovaj Dodikov potez bio potpuno pogrešan, poka-
zali se izborni rezultati i u Ugljeviku, gdje se nije vodila pre-
dizborna kampanja već pravi rat između kandidata SNSD-a 
i SDS-a. Naime, Dodiku je bilo izuzetno stalo do Ugljevika, 
kako strana investicija u RiTe Ugljevik ne bi bila dovedena u 
pitanje.

Međutim Ugljevičani, koji udišu najzagađeniji zrak u 
BiH, bili su kivni na Dodika jer je, umjesto za filter na dimnjak 
TE Ugljevik, Dodik pola miliona preusmjerio Kusturici. To je, 
kako tvrde, upućeni i najvažniji razlog što je u Ugljeviku naj-
više glasova dobio kandidat SDS-a Vasilije Perić.

SNSD se od većih gradova u RS-u uspio zadržati jedino 
u Banjoj Luci, i to zahvaljujući činjenici da je SDS istakao svog 
kandidata u ovom gradu iako je cijela opozicija stala iza lidera 
DS-a Dragana Čavića. Da nije bilo toga, sve su prilike da bi 
i Gavranović bio potučen u Banja Luci, jer ako se skupe svi 
glasovi opozicije, vidi se da ih je oko pet hiljada više nego što 
je osvojio SNSD. Ovih dana u banjalučkim kuloarima moglo 
se čuti da je uloga kandidata SDS-a Nenada Stevandića bila 
da rasturi opoziciono biračko tijelo, te da je sve vrijeme bio u 
dosluhu sa Gavranovićem. Stevandić je navodno bio ucijenjen 
svojom ratnom prošlošću.

Naš dobro obaviješteni izvor iz SNSD-a tvrdi da šire ru-
kovodstvo ove stranke smatra kako bi Dodik prvenstveno 
trebao kazniti sebe jer je čitavu kampanju vodio samostalno. 
Naime, rukovodstvo ove stranke okupljeno oko Nebojše Rad-
manovića smatra da je glavni krivac za potpuni debakl na 
izborima Milorad Dodik koji je tokom kampanje uglavnom 
pjevao po šatorima, nevješto kopirajući srbijanskog premijera 
Ivicu Dačića.

Dodikov nastup u Modriči sa Miroslavom Ilićem je, pre-
ma mišljenju većeg dijela rukovodstva SNSD-a, bio u najma-
nju ruku naprimjeren. Naime, Dodik se na petogodišnjicu 
smrti Milana Jelića, bivšeg predsjednika RS-a, našao na para-
stosu na gradskom groblju, a samo nekoliko sati kasnije na 
trgu koji nosi ime pokojnog Jelića na stranačkom mitingu za-
grljen sa Miroslavom Ilićem iz sveg glasa pjevao – “Ova noć 
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ima čudnu moć…” U Modriči je pobijedio kandidat SNSD-a 
Mladen Krekić.

Pjevao je Dodik gotovo u svim većim gradovima u RS-u 
i apelovao na građane da glasaju za kandidata SNSD-a. Tako 
je bezrezervno podržao presuđenog otmičara Miroslava Miću 
Kraljevića na izbornom mitingu u Vlasenici. Čak je Dodik 
zaključio da je Kraljeviću „napakovano“, iako je ovaj visoki 
funkcioner stranke priznao da je oteo Lazu Vidakovića 1. sep-
tembra 2010. godine i držao ga u ropstvu deset dana, kako ne 
bi glasao za smjenu Branislava Boškovića, tadašnjeg načelnika 
opštine Osmaci, također člana SNSD-a. Zbog otmice Kralje-
viću je Osnovni sud u Bijeljini izrekao kaznu od četiri hiljade 
KM.

Kada je započeo kampanju Dodik je rukovodstvu stranke 
kazao je da svim snagama idu naprijed i da ne biraju sredstva 
u osvajanju vlasti u određenim opštinama. I pored toga što su 
imali velika finansijska sredstva i naklonost većine medija u 
RS-u, SNSD je pretrpio veliki poraz u Republici Srpskoj. Me-
đutim pojedini potezi SNSD-a u diskreditaciji konkurencije 
pokazali su se efikasnim.

SNSD-u je zbog Rafinerije nafte bilo izuzetno bitno da 
preuzme vlast u Brodu. Zbog toga je socijalista Milovan Če-
rek uhapšen mjesec dana prije izbora, tako da i nije mogao 
voditi kampanju. Pokazalo se da je Čerekovo hapšenje, koji 
je dobio jedva dvije hiljade glasova, imalo velikog efekta na 
birače. Na njegovo mjesto došao je Ilija Jovičić iz SNSD-a. Isto 
tako, zbog stranih investicija i izgradnje hidroelektrana na 
Drini, Dodiku je bilo bitno da osvoji vlast u Foči. To je ujedno 
jedina opština gdje su koaliciju napravili SNSD I SDS. Njihov 

zajednički kandidat Radisav Mašić, direktor lokalnog radija, 
osvojio je najveći broj glasova na izborima.

Lokalni izbori ozbiljno su uzdrmali koaliciju na nivou 
RS-a. To se vidjelo već u izbornoj noći kada je novi gradona-
čelnik Banje Luke Slobodan Gavranović poručio da za socija-
liste neće biti mjesta u skupštinskoj većini u gradu. Gavrano-
vić je bio revoltiran jer su socijalisti nakon hapšenja Milovana 
Čereka podržali kandidata SDS-a Stevandića.

Sada će biti upitna skupštinska većina u Narodnoj skup-
štini RS-a, tvrdi naš dobro upućeni izvor, jer će se socijalisti 
distancirati od vladajuće koalicije. Očekuje se da će otklon od 
od SNSD-a, zbog nadolazećih opštih izbora, napraviti i DNS 
Marka Pavića.

Naš izvor tvrdi da je Dodik posljednih nekoliko dana 
prilično depresivan. Jedina utjehu mu čini pobjeda SNSD-a u 
Banjoj Luci. “Dobili smo Banja Luku, to je važno!”, ponavlja 
Dodik svojim saradnicima.

Banja Luka je, kako tvrdi naš izvor, jako važna za ovu 
stranku jer ima veliki budžet, pored toga u Banja Luci čelni-
ci SNSD-a imaju veliku imovinu koju su stekli uglavnom na 
sumnjiv način, a većina njih je u ovom gradu razvila i paralel-
ni “biznis”.

SNSD će imati problem da u Banjoj Luci formira skup-
štinsku većinu. Kako sa socijalistima neće, a SDS principjelno 
neće praviti koaliciju sa SNSD, Dodikov SNSD će, kako tvrdi 
naš izvor, kupovati odbornike iz drugih stranaka koje njihove 
matične stranke nemaju pod kontrolom.
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Gospođo Vajzović, sticajem okolnosti srele smo se 
na istom ovome mjestu gdje radimo intervju na dan 

kad ste odlučili ući u politiku, odnosno, kad ste prihvatili 
da na posljednjim općim izborima budete kandidat na listi 
SDP-a za Skupštinu Kantona Sarajevo. Izgledali ste, činilo 
se, nekako zadovoljno, uvjereni da ćete moći doprinijeti pro-
mjenama nabolje, koje je, uostalom, SDP tada i najavljivao. 
Zašto ste, ni dvije godine nakon toga, napustili SDP iako ste 
zastupnica u Kantonalnoj skupštini u Sarajevu i delegat u 
Domu naroda Parlamenta Federacije?

VAJZOVIĆ: Nakon što sam – u to vrijeme istinski uvjere-
na kako je socijaldemokracija (u punom značenju te riječi, a ne 
formalno) jedino pravo rješenje za naše društveno-političke 
prilike –  pred početak izborne kampanje 2010. ponudila ne-
kim ljudima iz SDP-a nekakvu svoju stručnu pomoć, uslijedio 
je ubrzo prijedlog, pa onda i razgovor i nagovor jednoga dra-
gog mi prijatelja, da prihvatim kandidovanje na kantonalnoj 
listi. Budući da prethodno nisam imala nikakvih političkih 
ambicija (još od predratnih vremena kad sam, poput mno-
gih drugih, bila član Komunističke partije), pristala sam “na 
listu” ako ću time biti korisna, i to uz ogradu da mi se, ako 
i dobijem glasove, ostavi mogućnost odustajanja. Prihvatila 
sam tako politiku u prvi mah kao svojevrstan izazov, kasni-
je i kao obavezu prema onima koji su mi ukazali povjerenje. 
Među njima je, znam, bilo najmanje esdepeovaca (jer nisam 
bila član Partije), a najviše, vjerovatno, mojih studenata i ljudi 
koji su me poznavali, odnosno, onih koji su me slučajno na 
kakvim objavljenim spiskovima pronašli, budući da izborne 
2010. kandidati SDP-a uistinu nisu (barem ne na nivou kan-
tona) imali baš nikakvu medijsku promidžbu, a kamoli da su, 

kao što se dešavalo na ovim lokalnim izborima, “visili po ban-
derama” i smiješili se na bilbordima uz, recimo, ono kontro-
verzno “Idemo naprijed!” (ma šta to značilo).

Dakle, sa željom da socijaldemokracija napokon dobi-
je neku širu podršku, da joj se napokon da ozbiljna šansa za 
najavljivane i obećavane promjene – stavila sam se na ras-
polaganje da pomognem koliko pojedinac doprinijeti može. 
Kad je krenulo bilo je lijepo. Odrastala sam i dugo živjela sa 
generacijama Titovih pionira, pa mi je u početku sve počelo 
ličiti na to: akcija, timski rad, sastanci – idemo, družimo se, svi 
poneseni izbornom pobjedom... No, kako je vrijeme odmica-
lo i zanos trebalo zamijeniti ozbiljnim aktivnostima u svjetlu 
obećanih promjena, postajalo je sve jasnije da slika izvana i 
ona iznutra nekako gube korelaciju. Ubrzo sam počela shva-
tati da to nije to, da bi mi na kraju postalo jasno da to nije ni 
nalik – ni na demokraciju, a kamoli na socijalnu; ni na pro-
mjene, a kamoli one pozitivne i očekivane; ni na državu, a 
kamoli za čovjeka. I tako, čaša se punila pa prelila. Odlučila 
sam izaći iz tog “društva nekolikih lica”. Nisam se zbog toga 
osjećala ugodno. Dođe to, rekla bih, kao razvod braka “zbog 
neslaganja priroda”, što zvuči eufemistično pa time i beza-
zleno, a znaš da dalje nije išlo. Ipak, ne mogu reći da mi nije 
žao. Posebno žalim, uostalom kao i mnogi drugi (čak i unutar 
SDP-a), za sudbinom socijaldemokracije na ovim našim pro-
storima, kao ideje i još više kao prakse. Šteta je to ogromna za 
narod bosanskohercegovački, a bojim se da više i ne znamo 
šta to jest. 

Šta Vam je prvo zasmetalo unutar partije?
VAJZOVIĆ: Prije svega spoznaja da nema unutarstra-

načke demokracije. Sve je već prvih mjeseci nakon izbora 
ukazivalo da će predizborna obećanja ostati čista utopija. U 
početku sam bez pogovora i prigovora podržavala sve što je 
dolazilo “odozgor”. Ili sam ja barem mislila da je tako i tu-
mačila to “visokom politikom” u koju se “mali” ne trebaju 
miješati, vjerujući da oni “veliki” znaju šta rade. Vremenom 
sam, međutim, počela nalaziti razloge za sumnju – prvo, da li 
zbilja znaju kuda idu, a potom i da li baš sve dolazi “s vrha” 
ili se tu upliću i lični interesi nižerangiranih u piramidi moći. 
Teško je onda identifikovati krivce – ponekad se nepravedno 
sve što je loše svaljuje na leđa “velikog šefa”, a da on i ne zna 
šta se radi; ponekad opet odgovornim smatramo pojedince iz 

INTERVJU: Hanka Vajzović

U autokratskim partijama nema 
potrebe za mišljenjem

Prvi put nakon što je napustila SDP i postala nezavisna zastupnica u Skupštini Kantona Sarajevo i Domu naroda 
Parlamenta FBiH ugledna sarajevska profesorica Hanka Vajzović govori o svojim razočarenjima u SDP zbog neispunje-
nih predizbornih obećanja, te priznaje da žali za sudbinom socijaldemokracije u BiH koja je jedino pravo rješenje za ove 
prostore. Kaže da se čaša prelila kad je počela shvatati da sve to nije ni nalik na demokraciju, a kamoli na socijalnu; ni 
na promjene, a kamoli one pozitivne i očekivane; ni na državu, a kamoli za čovjeka i odlučila je izaći iz “društva nekoli-
kih lica”. Kao nezavisni kandidat ne zna koga će podržati na federalnom nivou, ali smatra da je lijepo što napokon može 
misliti svojom glavom i priznaje da će svoju podršku dati Željku Komšiću, ukoliko formira novu partiju

Ni nalik na demokraciju: “Kako je vrijeme odmicalo i zanos 
trebale zamijeniti ozbiljne aktivnosti u svjetlu obećanih pro-
mjena, postajalo je sve jasnije da slika izvana i ona iznutra 
nekako gube korelaciju. Ubrzo sam počela shvatati da to nije 
to, da bi mi na kraju postalo jasno da to nije ni nalik – ni na 
demokraciju, a kamoli na socijalnu; ni na promjene, a kamoli 
one pozitivne i očekivane; ni na državu, a kamoli za čovjeka”
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zakonodavne ili izvršne vlasti, a da oni rade samo ono što im 
je s vrha naređeno. Kako god, postajalo je sve očitije da su se 
predizborne krilatice u hodu topile – pet politika, država za 
čovjeka, socijalna pravda, zapošljavanje, borba protiv krimi-
nala i korupcije… Ne velim, možda je i do mene ili do naroda. 
SDP jest obećavao promjene i njih je, pošteno govoreći, bilo. 
Pa ipak, opći je dojam da se od onog dotad lošeg (u onih če-
sto spominjanih 17 SDA-ovih godina), zapravo krećemo ka 
onom još gorem (u ovoj kratkoj SDP-ovoj vladavini). Navest 
ću samo dva primjera, čini se dovoljno ilustrativna.

Skupštine javnih preduzeća imale su prvobitno po tri čla-
na, ali je Vlada predložila da se taj broj poveća na pet. Premi-
jer je takav zahtjev obrazložio potrebom povećanog nadzora 
nad velikim društvenim kapitalom i odluka je većinom glaso-
va donesena (računajući, dakako, i moju partijsku disciplinu), 
mada svi znamo ne samo da je taj kapital u većini slučajeva 
pojeo sam sebe (kao u Vodovodu, Grasu, …) već i da je za ta-
kve firme koje grcaju u dugovima, besmisleno imati: i menad-
žment (sa direktorima i njihovim menadžerskim ugovorima 
podržavanim debelim plaćama), i upravne odbore, i nadzor-
ne odbore, pa još i te petočlane skupštine. Sve to narod plaća, 

a niko odgovorne na odgovornost ne poziva. (Da nije tako, 
i čestit bi direktor, profesionalno kompetentan, uz pooštren 
nadzor recimo resornog ministarstva koje ga iz budžeta finan-
sira, bio sasvim dovoljan.) No, ni tu nije kraj priče, jer suština 
postaje jasna tek kad se krene sa imenovanjima, kad dođemo 
do personalnih rješenja. Ma kakve, ljudi moji, kompetencije, 
koga to još interesuje?! Važno je u osvajačkim pohodima zau-
zeti šta se može – smjenama, privremenim imenovanjima, pa 
sve ukrug, do stalnih postavljenja. I, naravno, uvijek s ciljem 
da se izbace “tuđi”, a  instaliraju i sinekurama opskrbe svoji 
ljudi, bliski, podobni i poslušni.  

Drugi primjer moje početne, reklo bi se još uvijek intra-
personalne pobune (dakle, još uvijek bez iskazivanja unutraš-
njeg negodovanja) odnosio se na slučaj Vjeronauka. Potpuno 
sam logičnim i potrebnim prihvatala uvođenje naporednog 
predmeta kako bi se stvorio nekakav balans (fond sati, ocje-
ne, psiho-sociološki momenat), ali kako, nakon racionalnih 
argumenata za uvođenje alternative, zvanično prihvatiti treću 
mogućnost, ono “Ništa”, i time se praktično vratiti na poče-
tak, derogirajući pritom sve argumente za potrebu ikakvih 
promjena? Jer, šta će nam kao treća mogućnost “Ništa”, kad 
smo to isto već i prije imali. Naravno, to kažem sada. Kad je 
trebalo, nažalost, nisam. Moj je problem što sam uopće raz-
mišljala. U autokratskim partijskim odnosima za to nema ni-
kakve potrebe. Sve ti neko drugi “sažvače” i tvoje je samo da 
upamtiš: kad pritisnuti zeleno dugme, kad crveno; za – protiv 
– suzdržan. Ako si pritom “političar opće prakse”, bez kakvog 
valjanog zanimanja i radnoga iskustva, da profesionalnu ka-
rijeru i ne spominjem – onda ti je super. Politika je u nas neri-
jetko dobro, ponekad i prvo radno mjesto. U takvom slučaju 
vjerovatno i jest najbolji model “veži konja gdje ti aga kaže” i 
po mogućnosti poltronski skupljaj poene za dalje napredova-
nje. Ja u politici nisam profesionalno angažirana (moje je rad-
no mjesto na Fakultetu političkih nauka), te se u takvoj kon-
stelaciji odnosa zbilja više nisam mogla pronalaziti. Postalo 
mi je tijesno i ponižavajuće, u dva slučaja, sjećam se, posebno: 
kad sam bila bolesna, pa je “šef”, kažu, uz psovke i bez trun-
ke empatije javno urlao da me, ako treba, na nosilima donesu 
(samo da glasam) – i drugi put, kad sam se javila za diskusiju, 
pa mi je partijski drug zahtijevao da mu brzo prepričam šta 
želim reći jer, zaboga, nisam prije sjednice najavila da ću i šta 
ću govoriti.   

U to vrijeme, kad ste Vi počeli uviđati kako funkcioni-
ra Skupština i Dom naroda, zaista su se donosile neke bit-
ne odluke, od prijedloga zakona kojim se željelo staviti pod 
kontrolu policiju u Kantonu do podrške novoj parlamentar-
noj većini na nivou Federacije. Nije li to ipak velika odgo-
vornost?

VAJZOVIĆ: Jeste, samo je pitanje čija i prema kome. Ja 
sam tu odgovornost osjećala i prema vlastitoj savjesti, pa od 
samog početka svoga zastupničkog mandata pokušavala (i u 
Klubu SDP-a i na Skupštini) ukazivati na hitnost donošenja 
Zakona o MUP-u i na silne propuste u vezi sa izborom Neza-
visnog odbora za nadzor policijskog komesara (problem koji 
ni do danas nije riješen), pokušavala sa inicijativama da Vla-
da ponudi mjere štednje (svi se oglušili), kritički se osvrtala 
na neke konkursne procedure (ni nakon dvije godine vlasti 
iz nečije obijesti nije postavljen pomoćnik ministra za visoko 
obrazovanje, a primaju se neki vozači i savjetnici), ukazivala 
na probleme sa Vodovodom i kanalizacijom (pa me jedan par-
tijski drug upozorio da je direktorica “naša”), itd. I od svega, 
dakle, nikakve fajde osim osjećaja da ću kolektivno biti “otra-

“Postajalo je sve očitije da su se predizborne 
krilatice u hodu topile – pet politika, država za 

čovjeka, socijalna pravda, zapošljavanje, borba 
protiv kriminala i korupcije…”
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Posebna se odgovornost, naravno, osjeća prema (svojim) 
biračima, prema narodu koji ne zna na kakve je niske grane 
pala zastupnička demokracija i ne samo na nižim razinama 
vlasti već u čitavoj našoj, tobože demokratskoj državi. Narod, 
nažalost (ili na svoju sreću – da se manje sekiraju), ne zna da 
zastupnici rade po nalogu i htijenjima partijskih lidera ili ne-
kog užeg stranačkog rukovodstva, a ne prema željama i po-
trebama građana koji su ih neposredno birali. I to nije sve. Ni 
zastupnike u njihovim stran-
kama, u većini, niko ništa ne 
pita, ne konsultuje niti čak 
kvalitetno obavještava, već ih 
isključivo instruira kako da 
se na parlamentima politič-
ki ponašaju. Tako se dešava 
da i veoma važne stranačke 
informacije većinom crpimo 
iz medija (tako, recimo, ni o 
Suljagiću niti o Komšiću ni-
kad nikakvo pojašnjenje u 
stranci nismo dobili). Mislite 
da je iko mene i druge “obič-
ne smrtnike” u SDP-u pitao 
šta mislimo o ovoj ili onoj 
koaliciji (jednako sa SDA i 
kasnije sa SBB)? Ili o izboru 
gospodina Budimira za pred-
sjednika Federacije? Dobijali 
smo samo stroge instrukcije 
– o istoj stvari glasaj danas 
ZA, sljedeći put, kažu, moraš 
glasati PROTIV: imenuj Bu-
dimira jer je odličan, razriješi 
Budimira jer je užasan; idemo 
sa SDA jer imamo platformu, 
otjeraj SDA jer je nekome 
(iz nekih razloga) prekono-
ći prethodno nedragi Fahro 
postao draži od prethodno 
poželjnog Tihića. Logično je 
u takvoj situaciji da se politič-
ki nižerazredni pojedinac, ni 
kriv ni dužan, sa obavezama 
bez prava, osjeća odgovor-
nim – i  prema sebi i prema 
drugima, no kad vidi da ništa 
promijeniti ne može, onda je 
pošteno da se makar distanci-
ra od autokratske politike ili 
od “politike bez politike”.   

Šta je po Vašem mišljenju dovelo do toga da partija koja 
se deklarirala prije posljednjih općih izbora kao socijaldemo-
kratska, koja je zagovarala građansku BiH i kvalitetniju bu-
dućnost svojim građanima, postane autokratska partija koju 
zanima samo vlast i moć za šačicu pojedinaca iz vrha?

VAJZOVIĆ: Dobro, Vi sugerišete kvalifikaciju, a od mene 
očekujete da detektujem i kažem uzroke stanja. Reći ću, prvo, 
da ne znam je li SDP nešto bio pa to prestao biti, ali znam 
da narodu treba istinska socijaldemokracija kao voda ili hljeb. 
Toga u nas očito ima premalo, neki bi rekli i gotovo nikako. 
Ako su mnogi odavno gladni i ako nam se čak i voda počela 

na kašičicu davati (kanistere punimo kao usred rata) – o kojoj 
se to socijaldemokraciji može pričati. Već hiljadama brojimo 
(samo u Sarajevu) one što u redovima pred javnim kuhinjama 
čekaju, dok se tajkuni množe (vele da imamo valjda stotinjak 
multimilionera) – onih izvan politike (nužno potpomognutih 
politikom), ali i među političarima. Ili, dok jedni (redovno 
samo podobni miljenici politike) uz redovne plaće u javnom 
sektoru dodatno naplaćuju sve što prstom pomaknu u raznim 
komisijama, radnim tijelima i koje čemu, više izmišljenom ne-
goli potrebnom, dotle se iz dana u dan povećava vojska ne-

zaposlenih. Ili, dok pričamo 
o sitnoj korupciji tipa bom-
bonjera, dotle se na neviđeno 
usavršene načine od poreskih 
obveznika šakom i kapom 
uzimaju tenderski, budžet-
ski i ko zna još kakvi milioni. 
Ili, dok političari jedni dru-
ge optužuju za ono što sami 
rade (sistem: drž’te lopova!) 
i zaklinju se da sve to čine za 
dobrobit puka, dotle država 
propada li propada. Građa-
ni to vide i dobro znaju, ali 
nemaju kad reagirati jer su 
“zadeverani”, recimo, šta će 
biti sa Desnicom. Naravno da 
u tom slučaju ne želim uma-
njiti značaj tako krupnih ka-
drovskih rješenja – ni u smi-
slu velikog gubitka za SDA, 
još manje u smislu dobitka 
za SDP ukoliko gospodin 
Radivojević kadrovski ojača 
njihove redove. Naprotiv, i 
sama sam “zadeverana”. Pa 
ipak, ocjenjujući ukupne po-
litičke prilike, rekla bih (pa-
rafrazirajući tuđu misao) da 
se većina naših top političara, 
ašćare prvo međusobno “pot-
kači” oko love ili finansijske 
nadmoći (znajući da para vrti 
gdje burgija neće, a mandat 
začas “proleti”), pa se onda 
principijelno, za dobro gra-
đana, uzročno ili posljedično, 
ideološki ili politički, slože ili 
raziđu.

Kada je došlo do raski-
danja koalicije sa SDA i pot-
pisivanja suradnje sa novim 

partnerom SBB-om, Vi ste u Federalnom parlamentu ostali 
suzdržani kad se glasalo o smjeni Živka Budimira. Zašto?

VAJZOVIĆ: Možda sam se dva-tri puta odvažila biti 
suzdržana i onda sam (očito po esdepeovskom isprobanom 
maniru) nazvana ludom, a ludome onda treba sve po spisku. 
Ovo što spominjete, odnosilo se, u Domu naroda, na smje-
nu Živka Budimira – tada nova koalicija (SDP – SBB – HDZ) 
nije imala dovoljno ruku, ni na sjednici zakazanoj prvi dan 
ramazana (a nakon tri sata pauza i uzaludnog prebrojavanja, 
odgođenoj “iz saosjećanja” sa Bošnjacima koji poste), niti na 

Politika i mediji

Budite nezavisni, a 
radite za nas

Kad ste već spomenuli kršenje zakona, prestrašno je 
bilo čuti priznanje Jasenka Selimovića iz SDP-a kako im 
je bilo poznato da ne rade u skladu sa zakonom, ali da 
oni nemaju vremena za procedure, pa su tada zbog žurbe 
izabrali čak tri člana UO FTV-a postavljajući kadrove 
SDP-a i SBB-a. Očito je bilo da se FTV pokušava staviti 
pod kontrolu. Kako se u socijaldemokraciju uklapa kr-
šenje zakona za provođenje samovolje političkih lidera?

VAJZOVIĆ: Pa nikako. Socijaldemokracija se upravo 
bori za pravnu državu, za poštivanje zakona. Što se pak 
tiče odnosa prema medijima, većina se politika ponaša 
očekivano i već prepoznatljivo. Deklarativno se boriti za 
slobodu javne riječi i nezavisne medije, a onda sve učiniti 
da ih se stavi pod kontrolu. Model je: budite nezavisni, 
ali radite upravo za nas, pa kome to kako i koliko uspije. 
Neki dan sam, recimo, odgledala na TVSA prilog (gotovo 
pravu reportažu) o višednevnoj posjeti delegacije Kan-
tona Sarajevo kantonalnom predstavništvu u Bruxellesu 
(za koje se izdvajaju dobre pare) i to s ciljem ostvarivanja 
prekogranične saradnje (baš tako!). A da je posjeta očito 
bila i učinkovita, saznali smo iz priloga od sudionika – 
jedni su, otprilike, ustvrdili kako će nakon posjete moći 
tamo Bosance educirati o popunjavanju aplikacija za pri-
stup IPA fondovima (mada se takvi seminari u nas već 
godinama organiziraju), dok su nam neki drugi (iz dele-
gacije) objašnjavali općenito značaj evropskih integracija 
itd. Delegaciju je, na sreću, pratila i novinarka TVSA (da 
nije, promakao bi nam značaj tako važne posjete), pa sto-
ga nije teško zaključiti koliko mogu biti korisni nezavisni 
mediji.
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sljedećoj, zakazanoj peti dan ramazana. Što se pak tiče pre-
strojavanja vlasti dramatično je bilo sa rekonstrukcijom Vlade 
Kantona Sarajevo. Tada su doslovce iz vlasti istjerani ministri 
SDA (djelomično potom zamijenjeni SBB-ovim i SDP-ovim 
ministrima), ali sam ja i tada glasala “kako tata kaže”. Naža-
lost (bilo me je stid i same sebe), jer je zbilja zvučalo nemoral-
no. Prvo smo i sebe i javnost uvjeravali kako Vlada odlično 
funkcionira, a onda preko noći odlučili da te SDA-ove mini-
stre, na jednoj sjednici hvaljene (kao što je Šarić, Memićka i 
dr.), već na sljedećoj sjednici “maknemo” iz vlasti jer krše za-
kone i šta li sve već.  

Koliko su nepoštivanje obećanja i bahato ponašanje ka-
drova SDP-a koji su ušli u vlast, počevši od lidera Zlatka 
Lagumdžije, a koliko koaliranje s Fahrudinom Radončićem, 
koji je predstavljao sve ono što SDP nikad ne bi smio postati, 
razlozi zbog kojih je SDP prošao loše na lokalnim izborima?

VAJZOVIĆ: Mislim da je razloga više, a jedan od njih 
svakako jesu i vještine komunikacije kandidata na listama – 
retorički i sadržajno. Mnogi su, brate, pričali o visokoj politici 
umjesto o potrebama lokalne zajednice, o nedostacima drugih 
umjesto o svojim prednostima. Pa i kad su sebe hvalili i obe-
ćavali, bilo je to više neuvjerljivo hvalisanje. Zanemarivali su 
važno retoričko pravilo ili mudrost: neko može nekoga žed-
nog preko vode prevesti, ali taj mora vjerovati da se za vla-

stito dobro nije napio. U suprotnom, možeš jednom prevariti. 
Valjda se i zato kod nas pobjednici stalno smjenjuju od jednog 
do drugog izbornog ciklusa. Što se tiče loših izbornih rezulta-
ta SDP-a ili nekih drugih stranaka, o tome će vjerovatno, na-
kon temeljite analize vlastitih uspjeha i neuspjeha, kompeten-
tnije procijenjivati njihova rukovodstva. Bilo bi pametno da to 
urade makar rezultate analize od javnosti sakrili.    

Zašto ste na kraju napustili SDP, šta je prelilo čašu?
VAJZOVIĆ: Zar je važna posljednja kap ako je čaša do 

vrha puna. Ne bih o tome ovom prilikom, a podosta sam već i 
kazala u svoja dva teksta, “na dušak” napisana, možda i pod 
hujom, i pod pritiskom razočarenja, ali ipak bistra uma i sa-
svim iskreno. 

Kao nezavisni kandidat našli ste se u situaciju da Vaš 
glas bude presudan za mnoge bitne odluke i u Kantonu i u 
Federalnom parlamentu. Kako to izgleda i kako se zbog toga 
osjećate?

VAJZOVIĆ: Molim Vas, ne slažem se i nipošto ne prihva-
tam procjenu da je moj glas u bilo čemu presudan ili značajniji 
od bilo čijeg drugoga, mada jest loša stvar što je naša aktuelna 
vlast na svim razinama već dvije godine obilježena nekakvim 
tijesnim većinama, pa valjda zato i labilnim koalicijama.

Govori se da ćete Vi, ukoliko Komšić formira novu stran-
ku kao što najavljuje, ući u njegovu partiju. Je li to tačno?

VAJZOVIĆ: Upoznata sam sa namjerom predsjednika 
Komšića. Budući da ga izuzetno cijenim, uostalom kao i ogro-
man broj građana ako je suditi po reakcijama, reći ću samo 
da definitivno ima moju podršku, pa i pomoć bude li mu ona 
potrebna.

Mada ga mnogi optužuju da je njegova politika uglav-
nom populistička?

VAJZOVIĆ: Šta god ko rekao, jedno je sigurno: Kom-
šić valjda ne treba više nikome dokazivati svoj patriotizam, 
svoju čestitost i dobre namjere. Zato, ako neko i misli da je 
njegova politika populistička, moj bi odgovor bio DA, ali u 
značenju okrenutosti narodu, jer to je istina. Zar mislite da je 
to loše? Šteta je što drugi nisu više odani populusu. Tako su 
svojevremeno i retoriku rahmetli Alije Izetbegovića procjenji-
vali populističkom, očito s namjerom da umanje njegove ko-
munikacijske kompetencije. Istina je, međutim, bila da je on 
nepogrešivo baratao govornim vještinama – puku i nanama 
jedno, diplomatama što za njih priliči, razlikujući precizno 
šta je zahtjev pisane, a šta žive riječi. I uvijek zvučao iskreno 
i uvjerljivo, čak i kad je osobno vagao istinu. To je narod u 
teškim vremenima hrabrilo. Zato bi mnogima bilo mudro da 
dobro promisle zašto ljudi vole Željka ili zašto su godinama 
bili odani Aliji? Šta, uostalom, znači populistička politika? Ja 
je tumačim i kao nužnost u političkoj komunikaciji demokrat-
skoga društva. Ako je sa poštenim namjerama i bez tenden-
cioznih semantičkih preinaka, izjednačavam je sa demokra-

Socijaldemokracija

U SDP-u toga nema!
Postoji li uopće socijaldemokracija u SDP-u?
VAJZOVIĆ: Nažalost, po svemu se čini da u SDP-u 

toga nema! Mislim da je većina građana, pa i članova Par-
tije u tome danas saglasna. Činjenica da je jedna stran-
ka tako imenovana, zvuči u ova vremena kao prevara. 
Uostalom, ime samo po sebi nije nužna pretpostavka 
usklađenosti sa sadržinom. Zamislite da polazeći od se-
mantičkih vrijednosti moramo vjerovati kako je neki Do-
brica (recimo Ćosić) uistinu i a priori dobrica? Po tome 
bi Lagumdžija bio “miner” (lagum je “mina”), Silajdžić, 
recimo, “oružar” ili “oružnik” i ko zna ko sve šta. Ali da 
se vratim pitanju. Dakle, iznutra gledajući uvjerila sam 
se da SDP nije demokratska partija; gledajući pak izvana, 
kao građanin, tvrdim da je definitivno postalo jasno kako 
to nema veze sa onim što se sadržajno podrazumijeva u 
definiciji socijaldemokracije – pravna država, poštiva-
nje zakona, jačanje predstavničke demokracije, socijalna 
pravda i borba protiv siromaštva, socijalna politika i poli-
tika zapošljavanje, solidarnost i empatija prema žrtvama 
nepravde itd. Liči li to ikome na bh. Socijaldemokraciju?
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intervju
cijom. Treba znati da politika jest i vještina uvjeravanja, ali 
nipošto laganja i varanja.

Ko i kako će sad formirati Vladu u Kantonu Sarajevo, 
govori se da ste Vi zaduženi za ministra obrazovanja?

VAJZOVIĆ: Pa dobro, možda je pretjerano kazati “za-
dužena”, ali evo, recimo da mi je dat prostor za predlaganje 
– dogovor je da od nekoliko predloženih imena, zajednički 
biramo najboljeg kandidata. Tako je dogovoreno unutar sa-
dašnje većine kad smo se odlučili za kompetentne ministre 
a ne isključivo stranačke ili samo podobne. Možda smo, do-
duše, buduću izvršnu vlast Kantona pretenciozno nazvali 
ekspertnom vladom, jer bi neko mogao pod tim razumjeti 
višemandatna ministarska iskustva. Dakle, ipak će se u no-
voj Vladi naći i onih koji nisu dosad bili ni u strankama niti u 
politici. Jedan od takvih trebao bi biti i ministar obrazovanja, 
nauke i mladih.  

S obzirom da ste nezavisni kandidat koga ćete podržati 
na federalnom nivou?

VAJZOVIĆ: Većina je većina, i kako god ona bila formi-
rana (ko god je činio), ja na to kao delegat u Domu naroda ne 
mogu utjecati, ali ću, naravno, svaku legalnu većinu pošto-
vati i činjenično prihvatiti, čak i kad ne budem spremna neke 
njezine odluke podržati. Ono što zasigurno mogu ustvrditi, 
jest to da ću raditi pošteno i prema ličnim uvjerenjima. Znate 
kako je lijep osjećaj slobodno misliti svojom glavom i biti u 
prilici odluke donositi prema vlastitoj savjesti, bez nužnosti 
usklađivanja mišljenja sa većinom koja čak i ne mora misliti. 

Kanton Sarajevo

Značajan dio obećanog 
nije ni započet

Kao zastupnica u Kantonalnoj skupštini upoznati ste 
sa stanjem u kantonu. SDP je postavio svoje kadrove, uz 
nekoliko afera koje su pratile ta imenovanja – od ostavke 
ministra obrazovanja koji nije uspio provesti reforme koje 
je zagovarao... do imenovanja rektora i dekana fakulteta 
Kriminalističkih nauka – ali ništa nije krenulo nabolje. 
Sarajevo čak nema ni vode. Šta je onda radila nova vlast 
dvije godine?

VAJZOVIĆ: Prema nekima nije radila ništa; prema ne-
kim drugima, radila je svašta. Sve što u pitanju navedoste, 
jest tačno. Pa ipak, mišljenja sam da je Vlada i radila i dosta 
toga uradila. Je li moglo bolje? Jest, naravno. Zašto se nije 
bolje radilo i čija je to krivica, drugo je pitanje. Od onog što 
je bilo loše, razaznaju se dva pristupa: značajan dio obeća-
nog, nije ni započet; dobar dio započetog ili urađenog, pro-
tivan je obećanome. Ne bih ulazila u detalje, puno bi nam 
vremena oduzelo, a kako je riječ o odlazećoj Vladi, malo bi 
koristi od bilo kakve zakašnjele kritike bilo.
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Crni uštipci sa Bjelašnice
Na Bjelašnici vas, sem jedinstvene prirode i svježeg vazduha, očekuju i planinarski domovi u kojima ćete čuti 
poneku dobru priču i počastiti se dobrim jelom. A kad stignete u Lukomir, slijedi prava gozba na domaći način.

Piše: Ljiljana Pirolić

Došao Slovenac kod nas na Bjelašnicu, pa hoće u Lu-
komir. Ja mu objašnjavam kuda da krene prema 

selu, kojim putem, a on me zabrinuto pita: ‘Šta ako se izgu-
bim?’ A ja mu kažem: ‘Samo staviš 100 eura na leđa i svi ćemo 
te pronaći, gdje god da si’! - kaže Emin Berilo, domaćin u 
domu planinarskog društva „Hojta“ iz Trnova. Sav u drvetu, 
planinarski dom se smjestio na maloj zaravni u selu Šabići na 
Bjelašnici, na oko 1100 m nadmorske visine. Iako je zaredalo 
nekoliko kišnih dana, dom je pun stranaca – Holanđana, Nije-
maca, Francuza i nešto naših ljudi iz Sarajeva i Mostara.

„A to vi hoćete da mi kažete da se kod vas sve plaća. Jeste 
li i vazduh počeli da naplaćujete?“ pitam Emina nakon što mi 
je ispričao anegdotu sa Slovencem. „Nije baš tako. Imamo tri 
sobe i nije neki komfor, ali sve nam je stalno puno. U redu se 
čeka za rezervaciju. Možda i zato što je sve tako jeftino, da ne 
može biti jeftinije. A sva hrana je iz organskog uzgoja i sve je 
naše, domaće,“ kaže moj domaćin dok njegova supruga Raifa 
priprema dnevni meni.

Za crne uštipke potrebno je…

„Znate li možda, francuski jezik?“ pita me Raifa uspla-
hireno. „Nažalost, ne znam.“ „Ma, imamo danas puno Fran-
cuza na ručku, pa nikako da se sporazumijemo šta da im na-
pravimo“, kaže zabrinuto. „Gdje su vam gosti? Sve izgleda 
prazno?!“ pitam. „Svi oni zorom odlaze u planinu. Šetaju i 
istražuju, a oko podne, eto ih gladnih i umornih. A što Engle-
zi mogu pojesti, to u svom životu nisam vidjela“, kaže Raifa. 
„Dobro, hajde da vidimo šta imate u dnevnoj ponudi“, kažem 
sigurna da će se za svakog „poguziju“ tu nešto naći. „Imamo 
domaći sir, kajmak, kiselo i slatko mlijeko, crne i bijele uštip-
ke, bosansku teleću čorbu, pite, sirnicu, zeljanicu, krompiru-
šu, sjecani burek i topu“, nabraja Raifa.

„Šta je topa?“ „To je jedno karakteristično jelo koje se 
pravi u vrijeme posta Ramazana.“ „Dobro, o tome ćemo kad 
bude Ramazan“, mudro zaključujem. „Znate šta, napravite vi 
njima crne uštipke, koje sigurno nikada nisu jeli i bosansku 
teleću čorbu. S tim nikako ne možete pogriješiti,“ sugerišem 
Raifi, a ona se baca na posao. „Za crne uštipke, za četiri osobe, 
potrebno je:

250 g bijelog (pšeničnog), brašna,

120 g heljdinog brašna,

1 jaje,

1 kvasac (bolji je svježi, nego u prahu),

soli ( po želji),

Sa toplom vodom zamijesi se tijesto (mekše nego za 
pitu!), i ostavi oko sat vremena da nadođe. Za to vrijeme tije-
sto se jedanput dobro promiješa. Na pobrašnjenoj radnoj po-
vršini prave se jufke debljine oko 1 cm i čašom vade okrugli 
oblici, sve dok se tijesto ne potroši. Uštipci se prže u vrelom 
ulju do zlatno-smeđe boje, a zatim vade na papirne ubruse 
koji će upiti suvišnu masnoću. Služe se uz domaći sir i kaj-
mak, a ako nema domaćeg, može i onaj iz samoposluge“, kaže 
naša domaćica Raifa Berilo. Kašikom za sladoled vadi domaći 
kajmak i slaže loptice na tanjir. Između njih je domaći, masni 
sir. Crni uštipci presijavaju se na planinskom suncu. Miris se 
miješa sa mirisom planinskih trava od kojih Berile prave čaj.

Stranci uvijek oduševljeni našim pitama

Slobodanka Milušić iz Sarajeva, preko prijatelja je do-
znala za ovo čarobno mjesto. „O kulinarskim sposobnostima 
gospođe Raife suvišno je govoriti, ali moram vam reći da u ži-
votu nisam pojela pitu zeljanicu kao što je njena. Svo povrće je 
neprskano iz bašte, iz domaćeg uzgoja, i to se odlično uklapa 
u zdrav život koji, mi iz grada, želimo živjeti bar ovih sedam 
dana na planini. Vraćam se potpuno osvježenog organizma, 

Bosanski lonac, cicvara, popara, burek, krompiruša, klju-
kuša, tufahije.... Putovanje po trpezama se, prateći nazive 
ovih jela, pretvara u još jedno putovanje uzduž i poprijeko 
Bosne i Hercegovine. Svaki kraj ima različite recepte za jela 
pod istim nazivom, ili obrnuto - isti recepti i jela imaju razli-
čita imena. Dosta vam je konzervi, modernih jela što mirišu 
na celofan u koji su sastojci bili upakovani, ili “lakiranih” 
paprika čiji sok na ruci ostavlja crveni trag poput laka za 
nokte? Zavirite u “bosanski lonac”, kulinarsku reportažu 
Ljiljane Pirolić. 

Crni uštipci se na Bjelašnici serviraju s domaćim 
kajmakom i sirom
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reportaža
žaleći što sve ovo nije duže trajalo“, kaže ova Sarajka.

„Stranci, koji dolaze u planinsku kuću, oduševljeni su na-
šim jelima, posebno pitama. Crnog hljeba ne mogu nakuvati 
koliko ga traže. Nijemci i Holanđani kažu da bi se kod njih 
ovakav hljeb prodavao na kriške,“ kaže Raifa. Od čega je tako 
slastan? „Pravi se od raži, zobi, ječma i heljde, sa kvascem ko-
jem se dodaje med!“ otkriva nam samo dio tajne recepture. 
Ali, zato će način na koji se sprema prava bosanska, teleća čo-
rba, podijeliti s nama. „Teleću čorbu ja pravim od koljenice, a 
može se koristiti i teletina od plećke, izrezana na kockice, oko 
400 grama za čorbu koja se sprema za četiri osobe.

Osim mesa potrebno je još:

1 glavica crnog luka,

100 g graška,

2 mrkve,

100 g boranije,

mala glavica karfiola,

2-3 cvijeta brokolija,

1 krompir

Svo povrće, osim graška naravno, izreže se na kockice i 
zajedno s mesom, prodinsta na malo ulja. Nalije se vodom i 
kuva tri sata na laganoj vatri ako je unutra koljenica, a upola 
manje, ako je meso izrezano na kocke.“ Poslije, kad se koljeni-
ca raskuha, skine se meso sa kosti, a kost izvadi i daje lokal-
nim tornjacima. Kako je ovog puta u pitanju teleća koljenica, 
imam tačno tri sata, koja ću provesti u potrazi za novim kuli-
narskim užicima.

A šta nas čeka u Lukomiru...

Krećem prema Lukomiru, slavnom bjelašničkom selu, u 
kojem su snimljeni brojni dokumentarni i jedan igrani film. 
Srednjevjekovno selo su podigli no-
madi u potrazi za sočnim pašnjaci-
ma na kojima su napasali stoku i 
ostali tu za vjeke vjekova. Od Šabića 
do Lukomira vodi loš makadamski 
put kojim se uspinje sve do 1500 m 
nadmorske visine. Pejsaž je kao sce-
nografija za science fiction filmove. 
Lukomir se smatra jednim od najza-
bačenijih sela u BiH, ali jednočasov-
no truckanje po lošem putu uskoro 
biva nagrađeno.

Prizor je potpuno nestvaran. 
Kamene kuće su nekada bile pokri-
vene šindrom od trešnjevog drve-
ta, a sada je na njima lim. Dvojica 
stranaca na biciklima, pod punom 
sportskom opremom, mole me da 
ih zajedno fotografišem njihovim 
aparatom. Primjećujem da govore 
španski. „Nismo Španci, iz Baskije 
smo,“ kažu ponosno. „Dobro, znam 
za vaš problem“, pomislim. Pitaju 
me znam li za neki restoran u blizi-
ni. Pokazujem niz put i kažem da do 
Šabića, na biciklima, sigurno imaju 

sat i po vožnje. U selu je samo nekoliko starijih žena i djece.

Priča o skamenjenoj aždaji

„Svi su u Umoljanima. Danas je tamo dova i nakon toga 
veliki teferič. Mi danas ništa ne kuvamo, svi će se oni tamo 
najesti pečenja,“ kaže Pašana Čomor i poziva me na kafu. U 
kući su njena majka i svekrva koje se već spremaju za zimu. 
Od vune domaćih ovaca pletu čarape i priglavke. Pričamo o 
tradiciji Lukomira, a Pašana kaže: „Naša tradicija odlazi po-
lako niz put. Selo se sve više prazni, zbog posla kojeg ovdje 
nema i zbog djece koja idu u školu. Jedino smo zadržali naša 
tradicionalna jela: mliječne proizvode koje sami pravimo, sir, 
kajmak i maslo, a pravi ‘ceribaša’ za stolom nam je pita i to 
pita od našeg planinskog zelja, od štirića. Najveći specijalitet 
nam je zamješa (kajmak i sir), i lukmira“, kaže Pašana dok me 
ispraća. A šta sad? Moram li u Umoljane? Legenda kaže da je 
ime Umoljani nastalo tako što je kroz Studen potok dolazila 
aždaja sa namjerom da napadne seljane. Oni se počnu moliti 
da se neman okameni i dogodi se čudo, kao što su se u Bosni 
čuda često događala. Sada se u selu može vidjeti oblik okame-
njene aždaje. Idem u potragu za kamenom aždajom. Ali, ako i 
postoji, bilo je nemoguće pronaći je. Preko deset hiljada ljudi, 
pristiglih iz cijele BiH, uživalo je na seoskom trgu. Igralo se 
u kolu, okretali jaganjci na ražnju, a vrtio se i veliki ringišpil.

Vrijeme je da se vratim na bosansku, teleću čorbu. Raifa i 
Emin Berilo skidaju poklopac sa šerpe. „Okrjepljujuća je i la-
gana. Čim je pojedete, možete ići u krevet,“ kaže Raifa. „Pa, 
da pojedem svoju porciju. Prije nego što se odnekud Englezi 
pojave.“

U idućem broju:  
“Na iftaru kod Amele”

Ovako Lukomir izgleda kad ga sunce obasja
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jedna web stranica za sve vaše potrebe
www.bosnianyellowpages.us

KAKO JE NEKAD BILO 

Izvolite radno mjesto, platu 
unaprijed i izaberite koji ćete stan

Nekada je gotovo svaki veći grad u Jugoslaviji imao barem jednu zvučnu tvornicu, a kako se dobijao posao 
u doba „komunističkog mraka“, najbolje ćete vidjeti iz teksta Filipa Ćorlukića, 84-godišnjeg fizičara, koji je 
posjetio Maglaj gdje je u gigantskoj tvornici celuloze i papira, Natron, nekada davno radio. Pri tome uopšte 
nije bitno ko je i šta je Ćorlukić, nego kako su funkcionisale egzistencijalne stvari. Posao je dobio čim ga 
je, uz čašicu konjaka, primio direktor, koji je potom naložio da mu se isplati prva plata, jer tad su se plate 
isplaćivale unaprijed, da bi ga onda odvezli da odabere stan

Na ovom mjestu samo ćemo parcijalno prenijet Ćorlu-
kićev tekst izvorno objavljen na portalu croatia.ch, 

u kojem on piše o svojoj posjeti Maglaju, ljudima kod kojih 
je bio gost, nekim svojim političkim pogledima, o islamskoj 
vjerskoj zajednici, posljednjem ratu i raznim drugim stvari-
ma. Uzet ćemo samo dio u kojem se prisjeća kako je stigao u 
Maglaj iz Viteza gdje je radio u poznatoj tvornici eksploziva 
Vitezit..

Početkom pedesetih prošlog stoljeća za Maglaj nastupa 
novo doba. Tada je uzvodno od grada izgrađena, u to doba 
najsuvremenija tvornica celuloze i papira. Budući da potrebne 
radne snage u Maglaju praktično nije bilo, trebalo ju je dovesti 
sa strane, pa je bilo nužno unaprijed osigurati stambeni pro-
stor i infrastrukturu. Stoga je istovremeno s izgradnjom tvor-
nice s druge strane rijeke izgrađeno novo moderno stambeno 
naselje s obiteljskim stanovima, ali i garsonjerama za samce, 
te lijepi hotel “Galeb” s izvrsnim restoranom i željeznička po-
staja.

Direktor tvornice u izgradnji bio je Tuzlak, zagrebački 
“papiraš” Jaroslav Kudera, a tehnički direktor Slovenac Ro-
zin. Osim jednog beogradskog inženjera, svi su ostali inže-
njeri završili zagrebačke fakultete, a među njima je bio i Ma-
kedonac Mito Cilev i Crnogorac Đorđije Bulatović. Nekoliko 
je tehničara bilo iz BiH, pa i iz Maglaja, a nekoliko je stiglo 
i iz Slovenije. Zanimljivo je da su administrativni stručnjaci 
raznih profila došli uglavnom iz Osijeka. Svi su se oni uselili 
u novo izgrađene stanove, a uselili su se i domaći ljudi, po-
nekad i iz okolnih sela, budući operateri koje je tvornica or-
ganizirano slala na višemjesečnu praksu u poznate švedske i 
finske tvornice celuloze i papira.

Useljavanjem novoizgrađenog dijela grada, ukupan se 
broj stanovnika Maglaja gotovo udvostručio. Bila su to već 

i na prvi pogled dva potpuno različita dijela grada na dvije 
obale Bosne, ali su živjeli u skladu. Nezaposlenih praktično 
nije bilo i svi su bili zadovoljni. Nekoliko godina kasnije za-
počelo se s proširenjem tvornice nabavkom novih i većih po-
strojenja, tako da je Natron postao najveći proizvođač te vrste 
papira na Balkanu, pa i šire...

Kao dijete željezničara, od rane sam mladosti navikao na 
selidbe u druga mjesta. Studirao sam fiziku na beogradskom 
PMF-u, a premda mi je zbog političkih optužbi iz vremena 
rata otac bio u tuzlanskom istražnom zatvoru, kao najboljeg 
praktičara na studiju fizike, uposlila me je vojska u tvornici 
eksploziva u Vitezu.

Na poslu sam se izvrsno snašao, ali je poslije radnog 

Filip Ćorlukić na maglajskoj tvrđavi
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vremena bilo ubitačno dosadno. O poslu se uopće nije smje-
lo razgovarati, pa da bismo se imali čime baviti osnovao sam 
Radio-amaterski klub i kurs, na koji se pored ostalih prijavio i 
vrlo komunikativni oficir KOS-a, mislim da se zvao Faraguna. 
On me je odveo u skladište u kojemu je bilo i različite radio 
opreme koja tvornici uopće ne treba, pa sam mnogo toga oda-
brao i uzeo za klub. Tamo sam našao i neke Philipsove servi-
sne aparate, za koje uopće nisam znao da postoje.

No, premda vojni službenik, ipak sam morao sam otići na 
tromjesečno služenje vojnog roka. Par mjeseci kasnije sam u 
novinama pročitao da je moj otac osuđen na smrt. Nitko, pa ni 
bataljonski oficir KOS-a nije reagirao. Prema meni se ponašao 
kao da se ništa nije dogodilo, ali sam ubrzo shvatio da me po 
isteku roka ne puštaju da odem. Pisao sam u Vitez direkto-
ru pukovniku Lukiću, moleći ga da to ubrza. Odgovorio mi 
je da je vrlo komplicirano i da se strpim. Bila je to za mene 
vrlo stresna situacija koja je trajala mjesecima. Nakon nekog 
vremena sam dobio čir na dvanaestercu. To je tada smatrano 
neizlječivim, pa sam kao stalno nesposoban otpušten iz JNA.. 

Kad sam došao u 
Vitez, odlučio sam prvo 
otići do Faragune, jer mi 
on kao dobar drug (kako 
se tada govorilo) i oficir 
KOS-a najbolje može ra-
zjasniti situaciju. Primio 
me je prijateljski, a ja 
sam mu nakon što smo 
se pozdravili rekao da 
sam došao da me savje-
tuje kako da se ponašam 
obzirom na ono što se 
dogodilo u vezi s mo-
jim ocem. Što da činim? 
Ako se javim na posao, 
svjestan sam da je ovo 
vojna industrija, da se 
uvijek nešto može dogo-
diti. Rekao sam da se ne 
razumijem u poslove iz 
njegove nadležnosti, ali 
da vjerojatno mora imati nekakav spisak potencijalnih krivaca 
i pretpostavljam da bih i ja morao uvijek biti na tom spisku. 
Ako pak želim otići, trebam li to službeno najaviti?

Zahvalio mi je što sam došao s povjerenjem, službeno, ali 
i kao drugu, jer da karakter njegova posla to otežava. Što se 
tiče oca, rekao je da djeca ne mogu biti odgovorna za ono što 
su oni učinili, te da ga ja nisam mogao odgajati. Prema tome 
da se mogu javiti pukovniku Lukiću i ići na posao, a nitko 
me ništa neće pitati o ocu. Rekao je da je to službeni odgovor 
na moje pitanje, ali da će mi, obzirom na opće okolnosti, dati 
i osobni drugarski savjet. “Mene će jednog dana premjestiti, 
a na moje mjesto može doći neko sumnjičav, pa možete ima-
ti problema. Stoga vam savjetujem da se službeno ne javljate 
u kancelarije, nemojte ostati nego idite tražiti posao. U stanu 
možete ostati dok ne nađete posao. Toliko vam mogu činiti.”

Već tjedan dana kasnije sam u Maglaju ugodno razgova-
rao s direktorom tvornice celuloze i papira Jaroslavom Kude-
rom. Telefonski sam se najavio, pa kad sam ušao u kancelariju 
on je vesela lica ustao od stola i prijateljski mi pružio ruku 
na pozdrav. Pozvao me je da sjednemo uz mali stol na koje-

mu je već bila flaša konjaka. Natočio nam je čaše i podigavši 
svoju, uz smiješak na ustima i bez ikakva uvoda jednostavno 
rekao: “Primljen ste u tvornicu na obostrano zadovoljstvo.” 
Odmah zatim se uozbiljio, pa je telefonom pozvao tehničkog 
direktora da dođe, a zvoncem je pozvao sekretara Džavida, 
pa kad je ovaj ušao s blokom za zapisivanje u ruci, rekao mu 
je da od mene uzme papire i pošalje ih u kadrovski, te da mi 
obračunaju plaću do kraja mjeseca (tad su se plaće isplaćiva-
le unaprijed!) i da mi napišu putni nalog do Viteza i nazad. 
Neka Salki Pirki kaže da dođe i kad se drug Ćorlukić vrati iz 
pogona, neka ga automobilom odveze u naselje da odabere 
stan i preda mu ključeve. 

Zatim se obratio meni rekavši da će mi tehnički direktor 
Rozin pokazati pogone, a nakon što se obavi sve što je nuž-
no Salko će me odvesti u Hotel Galeb na ručak, a uz ručak se 
mnogo bolje razgovara o poslovima nego u službenim kance-
larijama, rekao je glasno se smijući. Nakon svega što mi se ra-
nije događalo kao da sam došao u raj. Čarolija je još pojačana 
kad me Rozin počeo voditi kroz pogone. Nikad nisam bio u 

tvornici papira i celulo-
ze, ali niti u jednoj ova-
ko tehnički suvremenoj. 
Ogromna postrojenja, 
dugačka papir-mašina, 
kuhači, parni kotlovi, 
a posebno lužni kotao, 
turbinski agregat za pro-
izvodnju el. energije, a 
sve puno instrumenata 
i automatskih regulato-
ra kojima uopće nisam 
znao namjenu. Nikad 
nešto ni slično nisam vi-
dio, a bio sam svjestan 
da ću morati o tomu 
brzo sve naučiti i osigu-
rati njihovo održavanje. 
Nisam se prestrašio nego 
sam kao začaran slijedio 
Rozina i slušao što mi 
govori.

Da bih se upoznao s osnovama rada onoga čime ću se ba-
viti, Kudera me je ubrzo nakon početka rada u tvornici poslao 
na jednomjsečnu praksu o odjel za instrumentaciju (kasnije  
samostalni ATM) poduzeća Braća Kavurić u Zagrebu. To mi 
je omogućilo da barem donekle sagledam što mi je zadatak i 
kako ga rješavati. Rozin je organizirao da mi se prema uputa-
ma koje sam dobio u Zagrebu brzo izgradi radionica. Ja sam 
radeći rješavao tehničke probleme i učio, a kasnije obučavao 
moje instrumentarce i brzo smo napredovali. No, postojala je 
granica preko koje bez nužne dokumentacije nismo mogli - a 
dokumentacije nije bilo. Da bismo to riješili s još po jednim 
instrumentarcem dva puta sam bio u Njemačkoj na praksi. 
Uskoro je u tvornici sve bilo u funkciji, ali i uspostavljena 
nova organizacija rada.

Bio sam intenzivno angažiran i izvan radnog vremena. 
Pokrenuo sam rad radioamaterskog kluba. U Njemačkoj sam 
kupio polovni automobil. To je bio jedini privatni automobil 
u gradu, a povremeno sam ga posuđivao miliciji, ali i tvorni-
ci, a tvornica mi je dozvoljavala da u radionicama izrađujem 
potrebne dijelove, jer ih nije bilo u prodaji. Za proslavu “Dana 

Natron danas
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ponosno najavljivanje: “Ovdje radio Maglaj!” preko nje obav-
ljan prijenos proslave. Bio je to događaj! Toga tada nisam bio 
svjestan, ali promatrajući iz kasnije perspektive: grad, tvorni-
ca i ja smo bili “svojevrsno jedno”. Ja sam pripadao njima, a 
oni meni. Bio je to moj Maglaj.

Na žalost “vrag ne spava!”. Po mišljenju nekih članova 
Gradskog komiteta KP Kudera je kao pojedinac uživao preve-
lik ugled, ne samo u tvornici, nego i u gradu pa su izkonstru-
irali da je on kao direktor učinio nešto na što nije imao pravo 
- smijenili su ga i izbacili iz Tvornice. No njegovu organizacij-
sku sposobnost najbolje pokazuje činjenica da je odmah dobio 
mjesto savjetnika pri Inveticionoj banci u Beogradu, a uskoro i 
predsjednika Poslovnog udruženja industrije papira i celuloze 
Jugoslavije - dok u Maglaju i maglajskoj tvornici ništa više nije 
bilo isto... Rozin je otišao, a počeli su odlaziti i ostali inženjeri.

U Zagrebačkoj je tvornici papira u tijeku bila izgradnja 
novih postrojenja. Ponudili su mi posao. Predpostavio sam da 
ću u velikom gradu, industrijskom i naučnom centru naići na 
bolje uvjete rada, pa sam prihvatio i - totalno se razočarao. 
Sve je bilo znatno gore. Dok mi se ne nađe kancelarija u budu-
ćem novom pogonu na oko 5 km udaljenom Žitnjaku, smjesti-
li su me u kancelariju šefa energane, starog ruskog emigranta, 
inženjera Nikole Pavlovića. Vidjevši mi na licu zabrinutost, da 
me nekako razonodi ispričao mi je stari vic o tomu kako je 
Bog sišao na Zemlju i kad je prolazio pored Tvornice papira, 
vidio je jednog čovjeka da sjedi na pruzi i plače. Pitao ga je 
zašto plače, jer da je on Bog i da mu može pomoći. Čovjek ga 
je pogledao i rekao: “Radim u tvornici papira” - a onda je Bog 

sjeo pored nega i počeo plakati.

Uozbiljio i obratio mi se naglašeno sugestivo: Dragi kole-
ga, sad ste tu, mlad ste, a znadem da se od vas se mnogo oče-
kuje. Odjednom sam se osjećao spremnim krenuti tim novim i 
nepoznatim životnom putem.

I u Maglaju sam bio prepušten sam sebi, pa da bih uspio 
nisam učio samo onaj usko specijalistički dio, nego sam učio i 
tehnologiju. Tada toga nisam bio svjestan, ali sam na taj način 
stekao cjelovito znanje i iskustvo kakvo ne bih mogao steći 
ni na jednom fakultetu. Suvremenu tehnologiju proizvodnje 
celuloze i papira, ali i organizaciju proizvodnje tada sam po-
znavao bolje od  ikoga u Zagrebačkoj tvornici papira, pa sam 
uskoro postavljen za tehničkog direktora tvornice. Budući da 
sam još u Maglaju shvatio suštinsku povezanost mjernog i 
regulacijskog uređaja s tehnološkim procesom, kad sam ne-
koliko godina kasnije napustio tvornicu bez dvoumljenja sam 
prihvatio posao nadzornog organa na izgradnji rafinerije naf-
te u Etiopiji - premda nikad ranije nisam bio u rafinerijama. 
Po fakultetskoj sam edukaciji fizičar, ali na temelju rezultata 
moga rada u Bangladešu, kao pomoćnika tehničkog direktora 
međunarodnog tima, jedna njemačka tvrtka me je postavila 
za tehnološkog direktora njemačko-turskog tima za puštanje 
u rad tvornice celuloze od slame. Premda nikada ranije nisam 
upoznao takvu tehnologiju, svi su rezultati bili bolji od onih 
garantiranih ugovorom. Uz moje urođene afinitete i onovre-
meno maglajsko ozračje, sve to zahvaljujem onomu što sam 
davno naučio u Maglaju.

Adnan Terzić
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Protect Your Home 

24/7 Protection  
• Get up to a 20% DISCOUNT on  
   your home owners insurance! 
• FREE wireless remote control  
   with PANIC BUTTON! 

Call Today, Protect Tomorrow! 

1-888-726-0890
Mon-Fri 8am - 11pm • Sat 9am - 8pm • Sun 10am - 6pm EST 

A Home Is Burglarized Every 14.6 
Seconds.** Don’t Let Yours Be Next!

$99.00 Customer Installation Charge.  36-Month Monitoring Agreement required at $36.99 per month ($1,331.64). Form of payment must be by credit card or electronic charge to your checking or savings account.  O�er applies to homeowners 
only.  Local permit fees may be required.  Satisfactory credit history required.  Certain restrictions may apply.  O�er valid for new ADT Authorized Dealer customers only and not on purchases from ADT LLC.  Other rate plans available.  Cannot be 
combined with any other o�er.  Licenses:  AL-12-1104, AK-35221, AR-E08-014, AZ-ROC217517, CA-ACO6320, CT-ELC.0193944-L5, DE-07-212, FL-EC13003427, EC13003401, GA-LVA205395, HI-CT30946, IA-AC-0036, ID-39131, IL-127.001042, 
IN-City of Indianapolis: 80988, KY-City of Louisville: 483, LA-F1082, MA-1355C, MD-107-1626, ME-LM50017382, MI-3601205773, MN-TS01807, MO-City of St. Louis: CC354, St. Louis County: 53328, MS-15007958, MT-247, NC-25310-SP-FA/LV, 
NC-1622-CSA, NE-14451, NJ-34BF00021800, NM-353366, NV-68518, City of Las Vegas: B14-00075-6-121756, C11-11262-L-121756, NY-Licensed by the N.Y.S. Department of State UID#12000286451, OH-53891446, City of Cincinnati: AC86, 
OK-1048, OR-170997, Pennsylvania Home Improvement Contractor Registration Number: PA22999, RI-3582, SC-BAC5630, TN-C1520, TX-B13734, ACR-3492, UT-6422596-6501, VA-115120, VT-ES-2382, WA-602588694/PROTEYH934RS, 
WI-City of Milwaukee: 0001697, WV-042433, WY-LV-G-21499. 3750 Priority Way South Dr. Suite 200 Indianapolis, IN 46240

Planeta načinjena od dijamanata je otkriće skrivenog 
blaga u pravom smislu te riječi. Astronomi vjeruju da 

su našli upravo takvu planetu. Radi se o nekada masivnoj zvi-
jezdi u Mliječnom putu koja se transformisala u malu planetu 
sačinjenu od dragog kamenja.

Međunarodni istraživački tim je prvo otkrio neobičnu 
zvijezdu zvanu pulsar, a nakon toga je detaljnije analizirao 
koristeći se teleskopom u observatoriju u Cheshireu. Naučnici 
su otkrili da ovaj pulsar ima i malog pratioca. Pulsari su male 
zvijezde prečnika većeg od 16 km, veličine su manjeg grada, a 
emituju zrake radiotalasa.

Tim naučnika su činili eksperti iz Australije, Njemačke, 
Italije i SAD-a. Oni smatraju da je planeta od dijamanata sve 
što je ostalo od nekadašnje zvijezde. Ostatak njene materije se 
raspršio u svemiru. Planeta pratilac je mala. Jako je blizu pul-
sara, tako da je kojim slučajem malo veća, gravitacijska sila 
zvijezde bi je uništila.

Gustoća materijala potvrđuje činjenicu da se radi o kri-
stalinu, te da je veći dio zvijezde po sastavu bio identičan dija-
mantu. Pulsar nazvan PSR J1719-1438, dio je Mliječnog puta i 
nalazi se 4.000 svjetlosnih godina od sazviježđa Serpens.

Modulacije u radijskim pulsevima govore mnogo o pla-
neti. Ona obiđe put oko pulsara za samo dva sata i deset mi-
nuta, a udaljenost između dva tijela je oko 600.000 km. Upr-
kos maloj veličini, planeta je masivnija od Jupitera. Otkriće je 
objavljeno u časopisu Science

Astronomi otkrili planetu 
sačinjenu od dijamanata
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Fix Your 
Computer Now!
We’ll Repair 
Your Computer  
Through The Internet!

Call Now For Immediate Help

888-840-9830

Affordable Rates For Home & Business
Friendly Service

from U.S. Based Technicians

$2500 Off Service

Solutions For:  
Slow Computers • E-Mail & Printer Problems 
Spyware & Viruses • Bad Internet Connections

Mention Code: MB

Bottle B

Compare Our Prices! Call us toll-free at 1-888-379-0138.

.

Call toll-free: 1-888-379-0138

Are You Still Paying Too Much For Your Medications?

You can save up to 90% when you fill your prescriptions
at our Canadian and International Pharmacy Service.

Bottle A Typical US brand price
for 20mg x 100

Manufactured by
PfizerTM

LipitorTM

$598.98
Generic equivalent 

of LipitorTM

generic price 
for 20mg x 100

Manufactured by
Generics Manufacturers

Atorvastatin*
$67.00

Their Price
Our Price

Prescription price comparison above is valid as of July 23, 2012. All trade-mark (TM) rights associated with the brand name products in this 
ad belong to their respective owners. *Generic drugs are carefully regulated medications that have the same active ingredients as the 
original brand name drug, but are generally cheaper in price. Generic equivalents are equal to their "brand" counterparts in Active 
Ingredients, Dosage, Safety, Strength, Quality, Performance and Intended use. It may vary in colour, shape, size, cost and appearance.

$10OFF
Get An Extra

And FREE SHIPPING

Get an extra $10 o� your �rst order today!
Call the number below and save an additional $10 plus get free 
shipping on your �rst prescription order with Canada Drug Center. 
Expires Dec 31, 2012. O�er is valid for prescription orders only and can 
not be used in conjunction with any other o�ers.

Please note that we do not carry controlled substances and a valid 
prescription is required for all prescription medication orders.

Order Now! Toll-free: 1-888-379-0138
Use code 10FREE to receive this special o�er.

Auto-giganti više nisu u pozi-
ciji da biraju ili u nedogled 

mijenjaju strategije. Jedan po jedan 
odlučuju se na najmanje riskantan po-
tez - nude automobile po fantastičnim 
cijenama.

Nedavno je Nissan najavio nove 
modele po nevjerovatnoj cijeni od 
2300 eura.

Istim putem je krenuo i Volkswa-
gen koji će na tržište izbaciti auto po 
cijeni od 6.000 eura. Njemački proi-
zvođač automobila neće samo pred-
staviti jeftinije i manje modele, već i 
sedan baziran na Polo/Golf platformi 
starije generacije.

Kompanija je saopštila i da ti au-
tomobili po znatno povoljnijim cijena-
ma neće biti prodavani sa VW logom. 
Najvjerovatnije će biti plasirani pod 
sasvim novim imenom.

Prvi ultra-jeftini modeli pojaviće 
se na tržištu 2014..

Novi Volkswagen za 6.000 eura!
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Danima nakon što je fudbalska A reprezentacija Bo-
sne i Hercegovini na Bilinom polju savladala Litva-

niju (3:0) i nastavila put ka Brazilu, gdje će 2014. biti održano 
Svjetsko prvenstvo, poklonici najvažnije sporedne stvari u na-
šoj zemlji pričali su o jednom momku. Nije teško pogoditi, on 
se zove Miralem Pjanić i uz Edina Džeku najvredniji je ekspo-
nat u izlogu selektora Safeta Sušića.

Standing ovation 

Pjanićeva lucidnost, odgovornost, oštroumnost i lopta s 
očima, natjerali su i najveće kritičare da mu se tog utorka na-
klone. Dvije vrhunske asistencije, pogodak i standing ovation 
u 66. minuti kada je napuštao 
teren, dovoljan su znak da je ve-
znjak Rome izrastao u planetar-
nu zvijezdu. Ono što su Barce-
loni Xavi Hernandez ili Andres 
Iniesta to je Pjanić za BiH. A da 
njegov izostanak remeti mnoge 
planove našem stručnom šta-
bu vidjelo se u Atini, gdje smo 
remizirali sa Grčkom (0:0). Na 
stadionu Karaiskakis nedostajao 
je zadnji pas našeg velemajsto-
ra, što su na svojoj koži najbolje 
osjetili napadači Džeko i Vedad 
Ibišević, koji nisu imali upotre-
bljivih lopti, pa je mreža golma-
na nekadašnjeg prvaka Evrope 
ostala netaknuta…

“Ne treba gledati nazad. 
Ostvarili smo cilj. U prve četi-
ri utakmice osvojili smo deset 
bodova, ostali smo prvi u na-
šoj grupi, što nam je bio cilj i 
sigurno koračamo ka Brazilu”, 
samouvjeren je Pjanić, koji se 
osvrnuo na 28. minutu utakmice 
protiv Litvanaca kada je napra-
vio pravo remek djelo, nanizav-
ši nekoliko protivničkih igrača 
i filigranski preciznom loptom 
uposlio egzekutora Ibiševića:

“Mučili smo se prvih pola 
sata. I ja sam bio nešto lošiji. Ra-
zlog je što prije toga nisam igrao 
tri sedmice zbog povrede. Tre-
balo mi je vremena da osjetim 
loptu, teren, protivnika. U toj, 
28. minuti, odlučio sam pokušati 

proći kroz sredinu. Selektor mi je prije utakmice rekao da na 
taj način pokušam probiti njihov bunker. Osjetio sam da je to 
trenutak i krenuo sam… Osjetio sam da je Ibišević iza mene, 
da me prati. Dao sam mu loptu u pravom trenutku i on je us-
pio moju asistenciju pretvoriti u pogodak.”

Slijedi pauza u kvalifikacijama, a naredni ispit zaka-
zan je za 22. mart naredne godine kada će na Bilinom polju 
gostovati Grčka. Smatrate li da će ovaj meč odlučiti prvaka 
naše grupe i putnika na Mundijal?

PJANIĆ: Ne vjerujem da će ovaj duel odlučiti prvaka 
naše grupe, jer u igri je još mnogo bodova. Naravno, bit će 
teško i pobjednik iz ovog susreta bit će u velikoj psihološkoj 

prednosti. Vjerujem da ćemo 
to biti mi, jer ćemo i tada imati 
veliku podršku s tribina, a uz 
ovakve navijače teško je izgubiti. 
Trenutno smo prvi, a ako nasta-
vimo u ovom ritmu, nema nači-
na da nam izmakne plasman u 
Brazil. Najbitnije je da pobjeđu-
jemo, jer samo tako možemo se 
nadati uspjehu i u tom slučaju 
ne ovisimo o drugima.

Uvjereni ste da smo zreli 
za plasman na najveću plane-
tarnu fudbalsku smotru?

PJANIĆ: Apsolutno! Ići 
ćemo na najljepše Svjetsko pr-
venstvo, kako za nas igrače, tako 
i naše vjerne navijače. Brazil je 
sinonim za fudbal i vjerujem da 
će SP 2014. godine biti besprije-
korno organizovan, a da ćemo i 
mi biti dio tog spektakla. Uz to 
i navijači će uživati, jer je Brazil 
definitivno zemlja koja ima sve 
preduslove za to.

Kad smo već kod navijača i 
u Zenici su Vas nagradili apla-
uzom...

PJANIĆ: To mi je zaista 
posebno priznanje. Nema ništa 
ljepše od aplauza od navijača 
za koje igraš. Nastupi u repre-
zentaciji posebno su mi dragi i u 
dresu svoje zemlje dajem maksi-
mum. Tako je bilo od prve uta-
kmice protiv Bugarske, do po-

Intervju: Miralem Pjanić, veznjak reprezentacije BiH

Ići ćemo na najljepše Svjetsko 
prvenstvo

Pozivali ga Nikić i Tulić, 
debitovao kod Ćire

Pjanić je prvi put reprezentativnu opremu BiH 
zadužio 8. oktobra 2007. godine. Nikola Nikić, 
tadašnji selektor našeg mladog tima, pozvao 
ga je za utakmicu protiv Francuske, ali zbog 
administrativnih problema nije mogao nastupiti.
“Nikada nisam gledao Pjanića, ali iz svojih izvora 
i iz medija saznao sam da se radi o paklenom 
igraču”, rekao je tada Nikić.
I Nikićev nasljednik Tulić računao je na 
Miralema, ali su administrativni problemi 
spriječili njegov debi u mladoj reprezentaciji. 
Prvi nastup za BiH ubilježio je 20. oktobra 2008. 
godine kod selektora Miroslava Ćire Blaževića 
u prijateljskoj utakmici protiv Bugarske, dok je 
prvi pogodak za našu reprezentaciju postigao 3. 
marta 2010. godine protiv Gane.
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Za razliku od Rome, gdje većinom imate ulogu uz aut 
liniju, selektor Safet Sušić prekomandovao Vas je u sredinu 
terena. Šta Vam više odgovara?

PJANIĆ: Definitivno, pozicija koju igram u reprezentaci-
ji. Najbolje se snalazim kao kreator igre i tada mogu pružiti 
najviše. Imam potpuni uvid u igru, puno veću slobodu i bliže 
sam protivničkom golu. Međutim, klupski trener mi je dao 
drugačiju ulogu i na nju se moram prilagoditi. Moje je da po-
štujem sve odluke struke.

Nakon Metza i Lyona, gradova koji nisu svjetske me-
tropole, preselili ste u Rim. Usporedbe radi, italijanski grad 
ima tri puta više stanovnika, ne računajući turiste. Kako se 
snalazite?

PJANIĆ: Trudim se da što manje vremena provodim u 
centru grada. Iznajmio sam stan izvan centra, koji je blizu na-
šeg kampa. Tu je smještena i većina mojih saigrača. Naučio 
sam italijanski, a u periodu adaptacije mnogo mi je pomogao 
i Totti, s kojim provodim mnogo vremena i od koga sam nau-
čio mnogo dobrih stvari.

Svjetski mediji povezivali su Vaše ime sa najvećim 
evropskim klubovima. U telefonu imate sliku sa Barceloni-
nim dresom na kojem piše Pjanić, a na početku karijere ma-
štali ste da obučete dres Reala. Kada bi mogli birati, koji od 
ova dva kluba biste izabrali za nastavak karijere?

PJANIĆ: Ne krijem da bih volio jednog dana zaigrati u 
Španiji. Međutim, u ovom trenutku ne smijem se izjašnjavati. 
Što se tiče slike Barceloninog dresa, to mi je poslao prijatelj, 
svidjela mi se i ostavio sam je. Sa druge strane Real je veliki 
klub i ne znam koji igrač ne bi volio da zaigrao na Santiago 
Bernabeu stadionu.

Pogodak protiv Reala 

Prije dvije i pol godine u dres Lyona gostovali ste kod 
Reala i postigli pogodak koji je bio dovoljan da kraljevski 
klub ispadne iz Lige prvaka. Da li je to jedan od najdražih 
pogodaka u Vašoj karijeri?

PJANIĆ: Što se tiče klupske karijere, bez mnogo dvou-
mljenja to mi je najdraži pogodak. Sa druge strane, presretan 
sam zbog svakog gola u reprezentaciji, jer opet naglašavam 
drago mi je kada mogu da usrećim svoj narod.

Kako je ispunio san
Iako je rođen u Tuzli, malo je nedostajalo da Pjanić 
nikada ne ispuni želju i ne zaigra za reprezentaciju 
svoje zemlje. Naime, još kao dječak ispisan je iz 
državljanstva BiH, a (ne)moguću misiju “povratka 
izgubljenog sina” započeo je tadašnji generalni 
sekretar Munib Ušanović prije pet godina. U borbi 
sa državnim aparatom oko dobijanja bh. pasoša, ali 
istovremeno i sa FIFA-om oko promjene sportskog 
državljanstva, Ušanoviću su pomogli i Elmir Pilav, 
sekretar stručnog štaba A tima, te Salem Prolić. Skoro 
godinu dana nakon što je pokrenuta procedura, 17. 
jula 2008. stigla je obavijest da su se stekli svi uslovi 
da Pjanić zaigra za reprezentaciju svoje zemlje. U 
međuvremenu spominjalo se da bi Pjanić mogao 
zaigrati i za Francusku...
“Nikada nisam razmišljao o drugoj reprezentaciji 
osim BiH. Nisam gubio nadu i vjerovao sam da će sve 
biti u redu. Isplatilo se i na kraju sam ispunio san”, 
otkrio je Pjanić.

Mali Princ, Miralem 
Veličanstveni...

Pjanić je već dobio nekoliko zanimljivih nadimaka. 
U dresu Lyonu prozvali su ga Bosanski Juninho, 
aludirajući na brazilskog asa, specijalistu za 
slobodnjake, kojeg je naš velemajstor naslijedio 
u timu sa Gerlanda. Zanimljivo, Juninho je 
Pjaniću ustupio svoj dres s brojem osam, a naš 
reprezentativac nastavio je njegovim stopama kada 
je u pitanju realizacija slobodnjaka. Dolaskom u 
Rim dobio je nadimak Mali Princ, a poslije sve boljih 
nastupa u reprezentaciji BiH, u domovini je prozvan 
Miralem Veličanstveni. 
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RECEPTI

Šampita 

Sastojci:

Priprema:
Ugrijati rernu na 180°C (355 F).

Razdvojiti žumance i bjelance od 7 jaja. 

Umutiti žumance sa 7 kašika šećera po dodati 7 kaši-
ka mlijeka, 7 kašika ulja i 7 kašika brašna pomiješanih sa 
1/2 praška za pecivo.

Peći 10-ak minuta. 

U međuvremenu ušpinovati 400g šećera sa fildžanom 
(najmanjim) vode, a u isto vrijeme mutiti 7 bjelanaca sa ne-
koliko zrnaca soli. 

U dobro umućene bjelance dodati ušpinovani šećer i 
nastaviti mutiti 10-ak minuta.

Preko ispečenog biskvita dodati šaum i zapeći u rerni 
5-6 minuta na 150°C (300 F).

7  jaja
400g  šećera (za šaum)
7  kašika mlijeka
7  kašika šećera (za bi-
skvit)

7  kašika mlijeka
7  kašika ulja
7  kašika brašna
pola praška za pecivo
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Vjenčanje Timberlakea 
i Biel koštalo 6,5 
miliona dolara

Slavni par Justin Timberlake i Jessica 
Biel su imali vjenčanje koje je bilo u pot-
punosti zatvoreno za javnost, ali nekoliko 
dana poslije detalji počinju isplivavati u 
brojnim svjetskim medijima.

Tako pojedini magazini u Britaniji i 
SAD-u pišu kako je ceremonija vjenčanja 
bila izuzetno romantična, a dok je nevjesta 
hodala prema oltaru, mladoženja joj je pje-
vao stihove koje je napisao samo za nju.

Justin je za magazin Hello izjavio: 
“Ako ima nešto što ću biti u mogućnosti 
da joj ponudim, onda je to da joj pjevam 
dok prilazi oltaru. Ljudi su plakali u tom 
momentu, nadam se da nije zbog toga što 
sam zvučao loše”, našalio se pjevač. 

Par se vjenčao u Italiji na, slobodno se 
može reći manifestaciji, koja je koštala 6,5 
miliona dolara. 

Timberlake je također izjavio da je pri-
zor u kojem mu Jessica prilazi na dan vjen-
čanja u roze vjenčanici Giambattista Vallia, 
najljepši prizor koji je ikada u životu vidio. 
Mladoženja je inače nosio smoking Toma 
Forda. 

Samom vjenčanju i brojnim zabavama 
nakon njega je prisustvovalo stotinjak nji-
hovih prijatelja i rođaka. 

Jessica je inače uzela Justinovo pre-
zime, sama je priznala za magazin Hello. 
Kazala je kako će svoje staro prezime Biel 
i dalje koristiti u poslu, ali u privatnom 
životu je od 19. oktobra gospođa Timber-
lake.

Belieberi povjerovali 
da pjevač ima rak pa su 

obrijali glave 
“Treba nas više nego ikad. Odrežimo 

kosu kako bismo mu pokazali da smo uz 
njega”, objavio je nepoznati autor na Twi-
tteru.

Proširio je glasine da Justin Bieber (18) 
ima rak. Uplakani obožavatelji iz solidar-
nosti su obrijali glave. Snimke potpore sta-
vili su i na YouTube. Prevarant je zatvorio 
lažni profil na Twitteru čim je Justinov tje-
lohranitelj objavio da je pjevač zdrav.

Yoko Ono nije kriva za raspad benda
Sir Paul McCartney je branio Yoko Ono, udovicu Johna Lenno-

na, tokom nedavnog gostovanja u jednoj TV emisiji. Kako je od ra-
nije poznato, mnogi su upravo Yoko Ono optuživali da je kriva za 
raspad benda.

Međutim, McCartney kaže kako sudbina Beatlesa ipak nije ima-
la nikakve veze sa Yoko Ono. 

Nakon pet desetljeća McCartney se otvorio i govorio o ovoj 
temi, a bend je izdao i novi singl pod nazivom “Love Me Do”. On je 
ustvrdio i to kako Lennon nikada ne bi napisao neke pjesme poput 
“Imagine” da nije bilo avangarde koju je sa sobom nosila njegova su-
pruga. McCartney je rekao da je Yoko Ono mnogima poslužila samo 
kao žrtveno janje koje je optuženo za razlaz benda 1970. godine. 

“Ne mislim da je on mogao napisati neke pjesme bez Yoko i ta-
kođer ne mislim da ju se može kriviti za bilo šta. Kada se Yoko poja-
vila u njegovom životu, dio njegove privlačnosti bila je i njena avan-
gardna strana, njen pogled na određene stvari. Ona mu je pokazala 
kako neke stvari mogu izgledati kada se pogledaju iz nekog drugog 
ugla, što je njega privuklo”, rekao je McCartney.

Zlatan Ibrahimović s porodicom seli 
u Versajsku palaču

U dijelu Versajske palače koji je moguće unajmiti idućih će mje-
seci živjeti Zlatan Ibrahimović s porodicom. To će ga zadovoljstvo 
koštati 40.000 eura mjesečne stanarine.

Informacije su se dokopali talijanski mediji. Navode da je prese-
ljenje porodice u prostor dvorca i dalje obavijeno velom tajne, ali i da 
je samo pitanje vremena.

Zlatan (31) je sa svojom 11 godina starijom suprugom Helenom 
Seger najprije živio u pariskom hotelu Intercontinental nakon čega 
je preselio u apartman u prestižnoj Villi Montmercy, ulici u kojoj 
obitava krema pariskog društvenog života poput, na primjer, bivšeg 
predsjednika Nicolasa Sarkozyja i njegove supruge Carle Bruni.

Za cijenu od 40.000 eura mjesečne najamnine Ibrahimović će sa 
suprugom i dvoje djece na korištenje dobiti četiri sobe, futurističku 
kuhinju, ogromnu kupaonicu i privatni izlaz do Chaucharda, parka 
koji je klasificirani povijesni spomenik kulture.
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Immanuel Kant  (1724 - 1804)

Ljubav je stvar osjećaja, a ne volje, te ne 

mogu ljubiti zato što hoću, a još manje 

zato što moram; s toga je obavezna 

ljubav glupost.

Ivo Andrić  (1892 - 1975)

Rana koja se krije, sporo i teško zacjelju-

je.

Francois - Marie Arouet de Voltaire 
(1694 - 1778)

Bol je isto tako neizbježna kao i smrt.

William Shakespeare  (1564 - 1616)

Savjetovati ljudi umiju i utješno govoriti o 
jadima dok ih sami ne osjete.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Tamo gdje se mora birati između kuka-
vičluka i nasilja, ja sam za nasilje.

Mala riznica velikih misli

OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Pred vama je malo mirnija sedmica.
Zdravlje: Blaga nervoza je ono što će vas pratiti u 
narednom periodu.

BIK (21.04 - 20.05)
Ljubav: Ukoliko ste zaljubljeni u osobu koja je neg-
dje daleko, može se reći da ta veza ide u pozitivnom 
smjeru.
Zdravlje: Vaš duh je najjače oružje.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Kod vas je i ljubav u znaku putovanja.
Zdravlje: Iako djelujete energično i spremno na sve, 
vi vapite za odmorom.

RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Iskazivanje sopstvenih, najdubljih osjećaja, 
neće donijeti ništa negativno.
Zdravlje: Osjećate se zdravo.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ljubav: Ponosni ste na sebe, a vide to i drugi.
Zdravlje: Sjajno, bar tokom narednih dana.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljubav: Trenutno vlada zatišje. Kao da ste zadovolj-
ni onim što imate.
Zdravlje: Krajem sedmice biste mogli biti izloženi 
jačim napadima glavobolje.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ljubav: Odlučili ste sebi dati oduška i ispuniti svaki, 
pa i najmanji hir.
Zdravlje: Posvetili ste se sebi i brizi o sopstvenom 
tijelu.
JARAC (21.12 - 19.01)
Ljubav: Partner je uspio uspostaviti odgovarajući 
kontakt s vama.
Zdravlje: Osjećate se sasvim dobro.

VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Još uvijek je sve lijepo.
Zdravlje: Grlo će biti jedno od osjetljivijih tačaka ove 
sedmice.

RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Ne snalazite se najbolje. Mudro se povucite.
Zdravlje: Disajni organi su vaša slaba tačka.

LAV (21.07 - 21.08)
Ljubav: Još uvijek ste u nemilosti zvijezda.
Zdravlje: Početkom sedmice pazite na mučninu i 
vrtoglavicu.

VAGA (23.09 - 22.10)
Ljubav: Uživate u okruženju prijatelja.
Zdravlje: U nemilosti ste kada je zdravlje u pitanju.
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DON'T
BELIEVE
US?
... see for yourself what Progene® can 

do for you and ask about our 
Testosterone TestKits!

SECRET TO STAYING 
IN THE GAME

(866) 424-6075(866) 424-6075
 Get Power & Performance
   1 FULL Month Trial FREE 

(Limited time offer - a $59.95 Retail Value!) (866) 424-6075
Call NOW!

POWER, PERFORMANCE, PASSION®

®

MIKE MARTIN
NFL Bengals
(Superbowl XXIII)

ROGER ROBBINS
US Military OPS
(Gulf War)

SCOTT SMITH
Longest Drive
Champion (539 yds)

TESTOSTERONE LOSS!
    Men lose the ability to produce testosterone 1-2% every year!
    See how the Pros stay in the game with Progene®- a natural solution to a natural problem!

CLINICALLY PROVEN TESTOSTERONE PRECURSORS
    Progene’s® “dual-action” formula contains rare herbal extracts & clinically proven testosterone precursors.
    Restore the Power, Performance & Passion® you had when you were younger- with Progene.®

NFL, Bengals and all other retailer logos are registered trademarks and property of their respective owners.
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PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.743.5731.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD

su | do | ku
Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:
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Pitao Mujo kolege s posla kako bi provje-
rio da li ga Fata voli. Kažu oni, kad dođeš 
kući ti padni odmah s vrata i pravi se da 
si mrtav. I Mujo stvarno dođe kući i s 
vrata padne kao pokošen.
Fata preskoči preko njega i trk kod 
susjeda Hase, “Evo riknuo Mujo”. Dođu 
oni kod njega kući i pita Fata Hasu - “U 
čemu ćemo ga sahranit’”. Kaže Haso 
sahrani ga u onom finom odijelu što smo 
zajedno kupili u Italiji. Ma jesi ti lud 
veli Fata, to odijelo ćeš ti nosit’, a njega 
ćemo sahranit’ u nekoj staroj trenerci. 
A, u što ćemo ga obut. Kaže Haso, sahrani 
ga u kožnim cipelama. Ma kakvim cipelama 
da džabe istrunu, ti ćeš nositi cipele, a 
njega ćemo obut u one stare tenisice.
I tako dođe dan sahrane, pa će Fata malo 
reda radi žaliti za Mujom.
“Joj moj Mujo kud te noseeeeee, jadna 
ja i ne bila.”
A na to se Mujo dignu iz škrinje - “ Na 
Olimpijadu majku ti j..., na Olimpijadu!”

◊

Dođe Mujo kući i pita Fatu:
- Fato, gdje su djeca?
- Na engleskom - kaže Fata.
A Mujo reče:
- Ok. Where are the children?

◊
Kaze Fata svom mužu Muji:
- Mujo, ja sam trudna!
- Ali kako bona, kad sam pazio?
Fata će na to:
- Pa, to ti je kao u saobraćaju, džaba što 
ti paziš, kad drugi ne paze!

◊
Otišao Mujo u dućan i reče:
- 1kg limuna molim.
- Hoćete li vrećicu?
- Jok, šutaću ga nogama do kuće!

◊
- Vidio sam da te je uhvatila policija. Šta 
se desilo?
- Išao sam presporo.
- Čekaj, misliš išao si prebrzo?
- Ne, da sam išao prebrzo, ne bi me 
uhvatili.

vicevi
DANAS PEREM VELIKI 

VEŠ. IMAŠ LI JOŠ ŠTA 
DODATI OD PRLJAVIH 

STVARI, HOGARE?

PA ŠTA? MEDVJED CIJELI 
ŽIVOT NOSI SVOJE KRZNO 
I NE SMETA MU ŠTO NIJE 

PRANO!

NE, DRAGA MOJA!

U REDU! AL' NE ZABORAVI DA JE 
POČELA SEZONA LOVA NA MEDVJEDE!

AKO VEĆ KAŽEŠ DA SAM KAO ON, ŠTO 
JE DOBRO ZA MEDVJEDA, DOBRO JE I 

                  ZA MENE!

A TE KRPE NA TEBI? KAO DA 
SI MEDVJED. NE SKIDAŠ IH 

SA SEBE!
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KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731

Prodajem dvoiposoban stan u 
Sarajevu, 65m2, II sprat, Dobrinja 
III. U obzir dolazi i zamjena.  
Tel: +387-57-447-146  
ili +387-65-568-111
Prodajem/iznajmljujem dvospratnu 
kuću pored džamije u Jezeru kod 
Jajca 70206, vlasnik Ana Ribić. 
Kontakt e-mail:  
ana.ribic@hotmail.com
Prodajem dvije kuće u jednom 
dvorištu u Bijeljini, ul. P. Kočića 
13, 1.150m2, podrum, prizemlje, 
potkrovlje sa 700m2 dvorišta. 
Tel: +387 35 396-186
Prodajem kuću u Tuzli na Korzu. 
Prizemlje, poslovni prostor od 
65m2. Na spratu je stan od 65m2, 
2 garaže i 200m2 dvorišta. 
Tel: 616-970-6504.  
E-mail: enkozd@yahoo.com

Čuvam djecu u mojoj kući u 
Snellville-u.  
Tel: 404-819-3419
Povoljno i sigurno čuvanje djece 7 
dana u nedjelji.  
Tel: 404-723-7698
Traži se žena za čišćenje kuća. 
Fleksibilni sati. Mogućnost 
dobre zarade. Sve informacije 
na telefon: 404-547-7017

Prodajem stanove od 40m2 do 
53m2 u Banja Luci-Novakovići, 
nova gradnja sa terasom, blindo 
vrata. Tel: 616-970-6504.  
E-mail: enkozd@yahoo.com
Prodajem kuću u Sarajevu, 
Logavina, Vrbanjuša 108, idealna 
lokacija 130m2, terasa 7,20m2, 
avlija 23m2 sa zidom 2m visine, 
parking za tri auta ispred kuće. 
Cijena 180.000 KM. Tel: +387 (61) 
167-2031 ili 804-270-0101
Prodajem dva stana u Sarajevu oba 
vlasništvo 1/1: 65m2 (balkon 9m2) 
kod Socijalnog, 65.000 eura, 44m2 
preko puta bolnice Koševo 50.000 
eura. Tel: +387-33-644-294 
Prodajem ili mijenjam kuću 9x9m, 
novogradnja kod mosta u Bos. 
Brodu za Sl. Brod ili more.  
Tel: 904-482-8633  
E-mail: elvirgazic@hotmail.com
Prodajem nedovršenu vikendicu na 
Vlašiću sa svim urednim papirima. 
Tel: 678-313-9914
Prodajem dvosoban stan u 
Sarajevu 54m2, II sprat, Čengić 
Vila I. Tel: +387-65-689-787 
Prodajem dvosoban stan u 
Sarajevu, 54m2, III sprat, Dobrinja 
II. Tel: 425-673-1642
Prodajem 5 duluma zemlje, 
nedovršena vikendica, Bradina, 500 
metara od puta Sarajevo-Mostar. 
Tel: 904-962-1693

Prodajem kuću novu s nedovršenim 
unutrašnjim radovima, 130m2, 
vlasništvo 1/1, u Otesu, Sarajevo. 
U obzir dolazi i zamjena. 
Tel: 727-776-0755.  
E-mail: sanjadoll915@yahoo.com
Prodajem motor Yamaha TTR-
110, 2009 godina, kao nov, radio 
samo dva sata, 3 brzine. Cijena: 
$1600.00. Tel: 727-393-6207 
(kuća) ili 727-643-0207 (cell)
Prodajem kuću sa stvarima u 
Dvorovima površine 56m2 sa 2 
duluma okućnice i voćnjakom. Kuća 
takođe ima građevinsku dozvolu za 
eventualnu dogradnju. Tel: 619-
913-7914 ili 858-558-0664

Razno

Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase do 
20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice i 
pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
P.O. Box 867 
Lawrenceville, GA 30046

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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